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ªÂÙ¿ÊÚ·ÛË Î·È ÎÔ˘ÏÙÔ‡Ú·: 
Ë ÔÏÈÙÈÛÌÈÎ‹ ÛÙÚÔÊ‹ ÛÙË ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÂÔÏÔÁ›· 

Î·È Ô ÚfiÏÔ˜ ÙˆÓ Ó¤ˆÓ ÙÂ¯ÓÔÏÔÁÈÒÓ

O Anthony Pym, ÛÙÔ ‚È‚Ï›Ô ÙÔ˘ Pour une éthique du traducteur, ¤Ó· ‚È‚Ï›Ô ÙÔ
ÔÔ›Ô Û˘Ó¤ÁÚ·„Â ÛÙ· Á·ÏÏÈÎ¿, ÛÂ ÌÈ· ÁÏÒÛÛ· ‰ËÏ·‰‹ ‰È¿ÊÔÚË ÙË˜ ÌËÙÚÈ-

Î‹˜ ÙÔ˘ ÁÈ· Ó· ·ÔÊ‡ÁÂÈ ·ÎÚÈ‚Ò˜ Ó· ÙÔÓ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÔ˘Ó, ÔÚ›˙ÂÈ, Î·Ù¿ Ì›· ¤ÓÓÔÈ·,
ÙËÓ ÈÛÙÔÚ›· ÙË˜ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÂÔÏÔÁ›·˜ ̂ ˜ ÌÈ· ÈÛÙÔÚ›· ·ÓÙÈıÂÙÈÎÒÓ ̇ Â˘ÁÌ¿ÙˆÓ. £¤ÙÂÈ
ˆ˜ ·Ú¯‹, ·ÎÔÏÔ˘ıÒÓÙ·˜ Î·È ÙÔÓ George Steiner1 ÛÙËÓ ÂÚ›ÊËÌË ‚È‚ÏÈÔÁÚ·Ê›·
ÙÔ˘ ÛÙÔ ªÂÙ¿ ÙË μ·‚¤Ï2, ÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘ Schleiermacher, Ô ÔÔ›Ô˜ ‰È·ÎÚ›ÓÂÈ ÌÂÙ·-
Í‡ ‰‡Ô ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓˆÓ ÌÂıfi‰ˆÓ ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÊÚ¿˙ÂÈÓ: «‹ Ô ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜ ·Ê‹ÓÂÈ fiÛÔ
ÈÔ ‹Û˘¯Ô Á›ÓÂÙ·È ÙÔÓ Û˘ÁÁÚ·Ê¤· Î·È Ô‰ËÁÂ› ÙÔÓ ·Ó·ÁÓÒÛÙË ÚÔ˜ Û˘Ó¿ÓÙËÛ‹
ÙÔ˘, ‹ ·Ê‹ÓÂÈ ÙÔÓ ·Ó·ÁÓÒÛÙË fiÛÔ ÈÔ ‹Û˘¯Ô Á›ÓÂÙ·È Î·È Ô‰ËÁÂ› ÙÔÓ Û˘ÁÁÚ·Ê¤·
ÚÔ˜ Û˘Ó¿ÓÙËÛ‹ ÙÔ˘»3. ™˘ÓÂ¯›˙ÂÈ ıÂˆÚÒÓÙ·˜ ÙÔÓ ÂÓ ÏfiÁˆ ‰˘·‰ÈÛÌfi ÂÎÔÚÂ˘fiÌÂ-
ÓÔ ·fi ÙÔÓ ·Ï·ÈfiÙÂÚÔ ‰˘˚ÛÌfi ÙÔ˘ ∫ÈÎ¤ÚˆÓ· («-ut orator/ut interpes»4), Î·È ÙÔ˘
∞Á›Ô˘ πÂÚˆÓ‡ÌÔ˘ («non verbo verbum sed sensu sensum»5). ∫·È ·Ú·ı¤ÙÂÈ ·Ú·-
‰Â›ÁÌ·Ù· ˙Â˘ÁÌ¿ÙˆÓ ˆ˜ Û‹ÌÂÚ·, Ô˘ ÈÛÙÔÔÈÔ‡Ó ÙË ‰˘·‰ÈÎ‹ ·˘Ù‹ ·ÓÙÈÌÂÙÒÈ-
ÛË ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎÔ‡ Ê·ÈÓÔÌ¤ÓÔ˘ ÛÙË ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÂÔÏÔÁ›·: ÙËÓ Ù˘ÈÎ‹ Î·È ‰˘Ó·-
ÌÈÎ‹ ÈÛÔ‰˘Ó·Ì›· ÙÔ˘ Eugene Nida, ÙË ÛËÌ·ÛÈÔÏÔÁÈÎ‹ Î·È ÂÈÎÔÈÓˆÓÈ·Î‹ ÌÂÙ¿-
ÊÚ·ÛË ÙÔ˘ Peter Newmark, ÙËÓ Î·Ï˘ÌÌ¤ÓË Î·È ÙËÓ ·ÓÔÈ¯Ù‹ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÙË˜
Juliane House, ÙËÓ ˘ÂÚÎÂÈÌÂÓÈÎ‹ (ÂıÓÔÎÂÓÙÚÈÎ‹) Î·È ÙËÓ Î·Ù¿ ÁÚ¿ÌÌ· ÌÂÙ¿ÊÚ·-
ÛË ÙÔ˘ Antoine Berman Î·È Ô‡Ùˆ Î·ıÂÍ‹˜6. °È· Ó· Î·Ù·Ï‹ÍÂÈ, ÂÚÂÈ‰fiÌÂÓÔ˜ ÛÂ
ÈÛÙÔÚÈÎ¤˜ Î·È Û˘ÁÎÚÈÙÈÎ¤˜ ÌÂÏ¤ÙÂ˜, Î·È ÛÙÔ ·ÚfiÓ ‚È‚Ï›Ô, fiˆ˜ Î·È ÛÂ ÔÏÏ¿ ¿ÏÏ·
¿ÚıÚ· ÙÔ˘7, fiÙÈ ÔÈ Û‡Á¯ÚÔÓÂ˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜ ¤¯Ô˘Ó ÛÙËÓ Ú¿ÍË ÍÂÂÚ¿ÛÂÈ ÙÔ˘˜ ‰˘˚-
ÛÌÔ‡˜ ·˘ÙÔ‡˜, Î·È ‰Ë ÙÔÓ ıÂÌÂÏÈÒ‰Ë ‰˘˚ÛÌfi ÈÛÙ‹/ÂÏÂ‡ıÂÚË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË Ô˘ ̆ Ô-
ÎÚ‡ÙÂÙ·È Î¿Ùˆ ·fi Î¿ıÂ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÂÔÏÔÁÈÎ‹ ıÂˆÚ›· ˆ˜ ÙÈ˜ ·Ú¯¤˜ ÙË˜ ‰ÂÎ·ÂÙ›·˜
ÙÔ˘ ’90Ø fiÙÈ ÙÔ Î¤ÓÙÚÔ ‚¿ÚÔ˘˜ ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÊÚ¿˙ÂÈÓ ¤¯ÂÈ ÌÂÙ·ÙÔÈÛÙÂ› ÛÙËÓ ÔÏÈÙÈÛÌÈ-
Î‹ ‰È¿ÛÙ·ÛË ÙË˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜8 Î·È ÛÙÔ ›‰ÈÔ ÙÔ ÚfiÛˆÔ ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹9.

∏ Û˘˙‹ÙËÛË ÁÈ· ÙÔÓ ÔÏÈÙÈÛÌÈÎfi ¯·Ú·ÎÙ‹Ú· ÙË˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜, ˆÛÙfiÛÔ, ‰ÂÓ
Â›Ó·È Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈ·. ∞ÓÙÈı¤Ùˆ˜, ˘ÔÊÒÛÎÂÈ ÛÙ· ›‰È· Ù· ·Ú¯·›· ÎÂ›ÌÂÓ·, Ù· ÔÔ›·
‰ÂÓ ·Ú·ÏÂ›Ô˘Ó Ó· ·Ó·ÊÂÚıÔ‡Ó ÛÙËÓ Î·Ù¿ÚÙÈÛË ÙˆÓ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÒÓ Î·È ÛÙÔ È‰È·›-
ÙÂÚÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘˜, fiˆ˜ Ô ∏Úfi‰ÔÙÔ˜ ÏfiÁÔ˘ ¯¿ÚË, Ô ÔÔ›Ô˜ ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ÛÙÔ ÔÚÁ·-
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ÓˆÌ¤ÓÔ Û‡ÛÙËÌ· ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜/‰ÈÂÚÌËÓÂ›·˜ ÛÙËÓ ∞›Á˘ÙÔ10. ∂ÓÒ fiÏÂ˜ ÔÈ ÈÛÙÔÚ›Â˜
ÙË˜ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ‹˜ Ú·ÎÙÈÎ‹˜ Î·È ıÂˆÚ›·˜ Î·È fiÏÔÈ ÔÈ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÂÔÏfiÁÔÈ11 ˘Ô-
ÁÚ·ÌÌ›˙Ô˘Ó ÙÔÓ ıÂÌÂÏÈ·Îfi ÚfiÏÔ ÙË˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜ ÁÈ· ÙËÓ ÂÈÎÔÈÓˆÓ›· ÙˆÓ Ï·ÒÓ
Î·È ÙˆÓ ÔÏÈÙÈÛÌÒÓ, Î·È ÙË ÛËÌ·Û›· ÙÔ˘ ÔÏÈÙÈÛÌÈÎÔ‡ ÊÔÚÙ›Ô˘ ÙˆÓ Î¿ıÂ ÏÔÁ‹˜
ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ12. ∂› Ì·ÎÚfiÓ fiÌˆ˜, fiˆ˜ ÛˆÛÙ¿ ÂÈÛËÌ·›ÓÂÈ Ô Antoine Berman, Ô
ÏfiÁÔ˜ ÂÚ› ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜ ˘‹ÚÍÂ ÂÌÂÈÚÈÎfi˜13, ÂÚÈ¤ÁÚ·ÊÂ ‰ËÏ·‰‹ ÚÔÛˆÈÎ¤˜
ÂÈÏÔÁ¤˜Ø Î·È fiÙ·Ó ¿Ú¯ÈÛ·Ó Ó· ·Ó·Ù‡ÛÛÔÓÙ·È ÔÈ ÚÒÙÂ˜ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÂÔÏÔÁÈÎ¤˜
ıÂˆÚ›Â˜, ÌÂ ÂÊ·ÚÌÔÁ‹ Î·Ù¿ Î‡ÚÈÔ ÏfiÁÔ ÙË˜ ‰ÔÌÈÎ‹˜ ÁÏˆÛÛÔÏÔÁ›·˜ ÛÙË ÌÂÙ¿ÊÚ·-
ÛË, ·ÏÏ¿ Î·È ÔÈ ÊÈÏÔÛÔÊÈÎ¤˜ ÚÔÛÂÁÁ›ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎÔ‡ Ê·ÈÓÔÌ¤ÓÔ˘14, Ë
Û¯¤ÛË ·˘Ù‹ ÙË˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜ ÌÂ ÙËÓ ÎÔ˘ÏÙÔ‡Ú· Â›ÙÂ Ï·Ì‚¿ÓÔÓÙ·Ó ˆ˜ ‰Â‰ÔÌ¤ÓË
Â›ÙÂ ıÂˆÚÔ‡ÓÙ·Ó ‰Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û· ÛÂ Û¯¤ÛË ÌÂ ÙË ÁÏÒÛÛ· ‹ ÙË ÊÈÏÔÛÔÊ›· ‹ ·ÓÙÈÌÂ-
ÙˆÈ˙fiÙ·Ó ÛÂ ıÂˆÚËÙÈÎfi Â›Â‰Ô Î·È ÌfiÓÔ – ÌÂ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· Ë Ú·ÎÙÈÎ‹ ‰È·-
Ú·ÁÌ¿ÙÂ˘ÛË ÙË˜ «ÔÏÈÙÈÛÌÈÎ‹˜ ·fiÎÏÈÛË˜», fiˆ˜ Ô Daniel Gouadec15 ÔÓÔÌ¿˙ÂÈ
ÙËÓ ·fiÛÙ·ÛË Ô˘ ¯ˆÚ›˙ÂÈ ‰‡Ô ÎÔ˘ÏÙÔ‡ÚÂ˜, Ó· ·Ú·Ì¤ÓÂÈ ÂÚÈıˆÚÈ·Î‹. ŒÙÛÈ,
ÂÓÒ Ì·›ÓÔÓÙ·Ó Ë ıÂˆÚËÙÈÎ‹ ‰È·Ì¿¯Ë ÌÂÙ·Í‡ Ô·‰ÒÓ ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜-ËÁ‹˜
(sourciers) Î·È Ô·‰ÒÓ ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜-ÛÙfi¯Ô˘ (ciblistes)16, ÌÂÙ·Í‡ ÙˆÓ Ô·‰ÒÓ ÙË˜
ÈÛÙ‹˜ Î·È ÙË˜ ÂÏÂ‡ıÂÚË˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜ ‰ËÏ·‰‹, Ë ÔÔ›· Û˘ÓÂ¯›˙ÂÙ·È ˘fi Ì›·
¤ÓÓÔÈ· ÛÙÈ˜ Ì¤ÚÂ˜ Ì·˜ ÌÂ ÙËÓ ÔÈÎÂÈÔÔ›ËÛË Î·È ÙÔÓ ÍÂÓÈÛÌfi ÙÔ˘ Lawrence
Venuti17, ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ˜ ÏfiÁÔ˜ ÁÈÓfiÙ·Ó ÁÈ· ÙÔ ÌË-ÚËı¤Ó (non-dit) ÙË˜ ÎÔ˘ÏÙÔ‡Ú·˜ Î·È
ÁÈ· ÙÔ˘˜ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÔ˘˜ ÙÚfiÔ˘˜ ÌÂ ÙÔ˘˜ ÔÔ›Ô˘˜ ÌÈ· ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË Ô˘ ÂıÂˆÚÂ›-
ÙÔ ·Ó¤ÊÈÎÙË Û‹ÌÂÚ· ı· ÌÔÚÔ‡ÛÂ, ÂÓÙ¤ÏÂÈ, Ó· Á›ÓÂÈ ÂÊÈÎÙ‹ ·‡ÚÈÔ18. 

ÃÚÂÈ¿ÛÙËÎÂ Ó· ÂÚÈÌ¤ÓÔ˘ÌÂ ˆ˜ ÙË ‰ÂÎ·ÂÙ›· ÙÔ˘ ’90, fiÔ˘ ˘fi ÙËÓ Â›‰Ú·ÛË
ÙˆÓ ÔÏÈÙÈÛÌÈÎÒÓ ÛÔ˘‰ÒÓ ·ÊÂÓfi˜, ·ÏÏ¿ ÛÂ ÂÓÙÂÏÒ˜ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ‹ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË
·fi ÙÔ ·ÌÂÚÈÎ·ÓÈÎfi ÌÔÓÙ¤ÏÔ19, Î·È ˘fi ÙÔ ÎÚ¿ÙÔ˜ ÙˆÓ ÙÂ¯ÓÔÏÔÁÈÎÒÓ ÂÍÂÏ›ÍÂˆÓ
·fi ÙËÓ ¿ÏÏË, Ë ıÂˆÚ›· ÙË˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜ ¿Ú¯ÈÛÂ Ó· ÂÓÛˆÌ·ÙÒÓÂÈ ¤Ó· ÏfiÁÔ ÈÔ
Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÔ, ÈÔ ÂÓÙÔÈÛÌ¤ÓÔ ÛÙËÓ ÔÏÈÙÈÛÌÈÎ‹ ‰È¿ÛÙ·ÛË ÙË˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜ Î·È
ÙËÓ ·Ó¿‰ÂÈÍ‹ ÙË˜. ŒÓ· ÏfiÁÔ Ô˘ Û˘Ó·ÚÙ¿Ù·È Î·È ÌÂ ÙË ‰È·ÊÔÚÔÔ›ËÛË ÙË˜ ÂÈÎfi-
Ó·˜ ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹, Î·È ¿ÏÈ ÏfiÁˆ ÙˆÓ Û˘ÓıËÎÒÓ: Ô ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜ ‰ÂÓ Â›Ó·È È·
Ô Î·Ù¿ Berman «ÌÂÁ¿ÏÔ˜ ÏËÛÌÔÓËÌ¤ÓÔ˜ fiÏˆÓ ÙˆÓ ÏfiÁˆÓ ÂÚ› ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜»,
Ô‡ÙÂ «‰È·Ê·Ó‹˜» Î·È ·fiÚ·ÙÔ˜, fiˆ˜ ÙÔÓ ÂÚÈÁÚ¿ÊÂÈ Ô Venuti. ∞ÏÏ¿ Á›ÓÂÙ·È ÙÔ
˘ÔÎÂ›ÌÂÓÔ ÙË˜ ËıÈÎ‹˜ ÙË˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜20, ¤Ó· ˘ÔÎÂ›ÌÂÓÔ ÌÂ ‰È·ÔÏÈÙÈÛÌÈÎ‹
Ù·˘ÙfiÙËÙ·, Ó¤· ÎÚÈÙ‹ÚÈ· Î·È Ó¤· ÂÚÁ·ÏÂ›· ÛÙË ‰Ô˘ÏÂÈ¿ ÙÔ˘, Ô˘ ÂÈÛËÁÂ›Ù·È ÙËÓ
ÂÙÂÚfiÙËÙ· ÛÙËÓ ÎÔ˘ÏÙÔ‡Ú· ˘Ô‰Ô¯‹˜ ÌÂ ÔÏ‡ ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË Û˘ÓÂ›‰ËÛË Î·È Â›-
ÁÓˆÛË ÙË˜ fiÏË˜ ‰È·‰ÈÎ·Û›·˜. 

∞Ó·˙ËÙÒÓÙ·˜ ÙÔÓ Î·Ù·ÏÏËÏfiÙÂÚÔ ÙÚfiÔ ÒÛÙÂ Ë ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË Ó· Á›ÓÂÈ, ÂÈÙ¤-
ÏÔ˘˜, Ë ‰È·ÔÏÈÙÈÛÌÈÎ‹ Á¤Ê˘Ú· ÙËÓ ÔÔ›· ÔÓÂÈÚÂ‡ÂÙ·È Ô Octavio Paz, Ô ÌÂÙ·ÊÚ·-
ÛÂÔÏfiÁÔ˜ Paul Bensimon Â·Ó¤Ú¯ÂÙ·È ÛÙËÓ Â˘Ú¤ˆ˜ ·Ô‰ÂÎÙ‹ Û‹ÌÂÚ· ‰È¿ÎÚÈÛË
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·Ó¿ÌÂÛ· ÛÙÈ˜ «·ÓıÈÛÙ¿ÌÂÓÂ˜» Î·È ÙÈ˜ «·ÓÔÈ¯Ù¤˜» ÎÔ˘ÏÙÔ‡ÚÂ˜. ∂›ÙÂ ÔÚ›ÛÔ˘ÌÂ ÙËÓ
ÎÔ˘ÏÙÔ‡Ú· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙË ™¯ÔÏ‹ ÙË˜ ºÚ·ÁÎÊÔ‡ÚÙË˜, ˆ˜ ¤Ó· Ï·›ÛÈÔ ÎÔÈÓÒÓ
ÛËÌÂ›ˆÓ ·Ó·ÊÔÚ¿˜ Ô˘ ·ÔÙÂÏÔ‡Ó ÙÔ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ ÙË˜ ÂÈÎÔÈÓˆÓ›·˜ Î·È Û˘ÁÎÚÔ-
ÙÔ‡Ó ÙËÓ Ù·˘ÙfiÙËÙ· ÌÈ·˜ ÔÌ¿‰·˜, ÂÓfi˜ Ï·Ô‡, ÂÓfi˜ ¤ıÓÔ˘˜ Î·È Ô‡Ùˆ Î·ıÂÍ‹˜, Â›ÙÂ
Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ ·ÁÁÏÈÎ¤˜ ÔÏÈÙÈÛÌÈÎ¤˜ ÛÔ˘‰¤˜ Î·È ÙÔÓ È‰Ú˘Ù‹ ÙÔ˘˜, Raymond
Williams, ˆ˜ ÂÈÎÔÈÓˆÓ›· Î·È ÔÚÁ·ÓÈÎfi «ÙÚfiÔ ˙ˆ‹˜», ·ÓÙÈÏ·Ì‚·ÓfiÌ·ÛÙÂ ÙÔ
ÙÂÚ¿ÛÙÈÔ ÔÏÈÙÈÛÌÈÎfi ÎÔÌÌ¿ÙÈ Ô˘ ÂÍ ÔÚÈÛÌÔ‡ ·Ú·Ì¤ÓÂÈ ·ÓÂ›ˆÙÔ, ÌË-ÚËı¤Ó, ÛÂ
Î¿ıÂ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË, Î·È ÙÔ ÔÔ›Ô ÂÓÈÛ¯‡ÂÙ·È Î·È Â·˘Í¿ÓÂÙ·È ·ÓËÛ˘¯ËÙÈÎ¿ ÛÂ ÂÚÈ-
ÙÒÛÂÈ˜ ÎÏÂÈÛÙÒÓ Î·È ÔÏ‡ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎÒÓ ÎÔÈÓˆÓÈÒÓ21. ŒÓ· ÎÔÌÌ¿ÙÈ Ô˘ ˘ÂÚ-
‚·›ÓÂÈ Î·Ù¿ ÔÏ‡ ÙË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ÂÓÓÔÈÒÓ Î·È ·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓˆÓ Î·È Ë ÌÂÙ¿ÊÚ·Û‹ ÙÔ˘
Û˘Ó·ÚÙ¿Ù·È ¿ÌÂÛ· ÌÂ ÙË ÁÂÓÈÎ‹ ·È‰Â›· ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹, ÌÂ ÙË ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ‹ ÙÔ˘
Î·Ù¿ÚÙÈÛË, Ë ÔÔ›· Û˘Ó›ÛÙ·Ù·È Î·Ù¿ ÚÒÙÔ ÏfiÁÔ ÛÙËÓ ÂÈÛ·ÁˆÁ‹ ÙË˜ ̆ Ô„›·˜, ̂ ˜
··Ú·›ÙËÙÔ˘ ÛÙÔÈ¯Â›Ô˘ ÛÙË ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ‹ ‰ÈÂÚÁ·Û›· – ÙË˜ ˘Ô„›·˜ fiÙÈ Ë ·ÌÊÈ-
ÛËÌ›· Î·È Ë ·Ú·ÓfiËÛË ÂÓÂ‰ÚÂ‡Ô˘Ó Î¿Ùˆ Î·È ·fi ÙÔ Ï¤ÔÓ ·Ïfi ÛËÌÂ›ÔØ ÌÂ ÙË
‰È·ÔÏÈÙÈÛÌÈÎ‹ ÙÔ˘ Ù·˘ÙfiÙËÙ· ÂÓ Á¤ÓÂÈ, Ë ÔÔ›· ‰ÂÓ ÚÔ¸Ôı¤ÙÂÈ ·Ó·ÁÎ·ÛÙÈÎ¿ ÙË
‰ÈÁÏˆÛÛ›· ‹ ÙË ‰ÈÏ‹ ˘ËÎÔfiÙËÙ·, Ô‡ÙÂ Î·Ó ÙËÓ ·Ú·ÌÔÓ‹ ÛÙË ¯ÒÚ· ·fi ÙË
ÁÏÒÛÛ· ÙË˜ ÔÔ›·˜ ÌÂÙ·ÊÚ¿˙ÂÈ, fiÚÔ˘˜ ̄ Ú‹ÛÈÌÔ˘˜, ·ÏÏ¿ fi¯È ·Ó·ÁÎ·›Ô˘˜ Ô‡ÙÂ ÔÏ‡
ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ ÈÎ·ÓÔ‡˜ ÁÈ· ÙËÓ ̆ ÏÔÔ›ËÛË ÌÈ·˜ «Î·Ï‹˜» ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜, ÌÂ fi,ÙÈ ÎÚÈÙ‹-
ÚÈ· ÔÈfiÙËÙ·˜ ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÈÎfiÙËÙ·˜ Î·È ·Ó ı¤ÛÔ˘ÌÂ. ∞ÏÏ¿ ˘fi ÙËÓ ¤ÓÓÔÈ· ÌÂ ÙËÓ
ÔÔ›· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ› ÙÔÓ fiÚÔ Ô Pym Î·È ¿ÏÈ: «Ô ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜ Â›Ó·È ‰È·ÔÏÈÙÈÛÌÈ-
Îfi˜ ˘fi ÙËÓ ¤ÓÓÔÈ· fiÙÈ Ô ¯ÒÚÔ˜ ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÊÚ¿˙ÂÈÓ –Ë ÂÚÁ·Û›· ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹–
ÙÔÔıÂÙÂ›Ù·È ÛÙÈ˜ ‰È·ÙÔÌ¤˜ Ô˘ ‰ËÌÈÔ˘ÚÁÔ‡ÓÙ·È ·Ó¿ÌÂÛ· ÛÙÈ˜ ÎÔ˘ÏÙÔ‡ÚÂ˜ Î·È fi¯È
ÛÙÔ Ï·›ÛÈÔ ÌÈ·˜ Î·È ÌÔÓ·‰ÈÎ‹˜ ÎÔ˘ÏÙÔ‡Ú·˜».22 ¢ÂÓ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÍÂ¯Ó¿ÌÂ ÂÓÙÔ‡-
ÙÔÈ˜ fiÙÈ ·˘Ù¤˜ ÔÈ ‰È·ÙÔÌ¤˜ Â›Ó·È È‰ÂÔÏÔÁÈÎ¿ ÚÔÛ‰ÈÔÚÈÛÌ¤ÓÂ˜, ˆ˜ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÙË˜
Û˘ÏÏÔÁÈÎ‹˜ ÂÚÁ·Û›·˜ ÙˆÓ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÒÓ ÛÂ ÌÈ· ÎÔÈÓˆÓ›· Î·È ÙˆÓ ·ÍÈÒÓ Ô˘ ÂÂÓ-
‰‡ÔÓÙ·È ÛÙËÓ ÂÚÁ·Û›· ·˘Ù‹ ·fi Â˘Ú‡ÙÂÚ· Û‡ÓÔÏ·.23 ∏ ÛËÌ·Û›· ÙÔ˘ ˙ËÙ‹Ì·ÙÔ˜
·˘ÙÔ‡ fiÌˆ˜ ÂÈ‚¿ÏÏÂÈ ÙËÓ ÂÍ¤Ù·Û‹ ÙÔ˘ ÛÂ ¯ˆÚÈÛÙfi ÎÂ›ÌÂÓÔ. 

¢È·Ì¤ÓÔÓÙ·˜ ÏÔÈfiÓ ÛÂ ÂÎ ÙˆÓ ÚÔÙ¤ÚˆÓ, ÙÚfiÔÓ ÙÈÓ¿, ÚÔÛ‰ÈÔÚÈÛÌ¤Ó·  inter-
mundia ·Ó¿ÌÂÛ· ÛÙÈ˜ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¤˜ ÎÔ˘ÏÙÔ‡ÚÂ˜, Ô ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜ Î·ÏÂ›Ù·È, ÛÙÈ˜
ÂÎ¿ÛÙÔÙÂ Û˘Óı‹ÎÂ˜, Ó· Î¿Ì„ÂÈ ÙÈ˜ ·ÓÙÈÛÙ¿ÛÂÈ˜ Î·È Ó· ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ‹ÛÂÈ ‹ Ó· ·Ó·-
‰Â›ÍÂÈ ‰È·Û˘Ó‰¤ÛÂÈ˜. ∂Ó›ÔÙÂ ÔÈ ·ÓÙÈÛÙ¿ÛÂÈ˜ ·˘Ù¤˜ ÙÂ›ÓÔ˘Ó Ó· ·Î˘ÚÒÛÔ˘Ó ÙËÓ ›‰È·
ÙË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË: Â›Ó·È ÔÈ ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜ ÙˆÓ ·ÊÚÈÎ·ÓÈÎÒÓ ¤ÚÁˆÓ24 Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÂÈ Ô
Paul Bensimon ‹ Ô Jean-Louis Cordonnier. ΔÈ˜ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜, fiÌˆ˜,
·Ú¿ ÙÈ˜ ÁÏˆÛÛÔÏÔÁÈÎ¤˜ (‰‹ÏˆÛË / Û˘Ó‰‹ÏˆÛË) ‹ ÙÈ˜ Ú·ÁÌ·ÙÔÏÔÁÈÎ¤˜ / ÂÓÓÔÈ·-
Î¤˜ ‰È·ÊÔÚ¤˜, Ë ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË Â›Ó·È ÂÊÈÎÙ‹, ·ÚÎÂ› Ô ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜ Ó· ÁÓˆÚ›˙ÂÈ ÙÈ˜
‰‡Ô ÁÏÒÛÛÂ˜ Î·È ÙÈ˜ ‰‡Ô ÎÔ˘ÏÙÔ‡ÚÂ˜ Î·È Ó· ˘ÈÔıÂÙ‹ÛÂÈ ÙËÓ ÚÔÛ‹ÎÔ˘Û· ÛÙÚ·-
ÙËÁÈÎ‹. √fiÙÂ Î·È ı· «ÂÓÙÔ›ÛÂÈ, ı· ÂÈÛËÌ¿ÓÂÈ, ı· ·ÔÛ·ÊËÓ›ÛÂÈ ÙÈ˜ ÏÈÁfiÙÂÚÔ
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‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ Â˘‰È¿ÎÚÈÙÂ˜, ÏÈÁfiÙÂÚÔ ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ Û·ÊÂ›˜, ÏÈÁfiÙÂÚÔ ‹ ÂÚÈÛ-
ÛfiÙÂÚÔ Û˘ÁÎ·Ï˘ÌÌ¤ÓÂ˜ ·Ó·ÊÔÚ¤˜ ÙË˜ ·ÏÏfiÙÚÈ·˜ ÎÔ˘ÏÙÔ‡Ú·˜, ÛÙ·ıÌ›˙ÔÓÙ·˜, ÁÈ·
ÙËÓ ·ÎÚ›‚ÂÈ·, ÙÔ ‚·ıÌfi ÙË˜ ̆ ·ÈÓÈÎÙÈÎfiÙËÙ¿˜ ÙÔ˘˜».25 ∫·È ı· ̆ ÔÌÓËÌ·Ù›ÛÂÈ, ÌÂ
Ì¤ÙÚÔ ¿ÓÙ·, ÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ, ÒÛÙÂ Ó· ÙÔ Î·Ù·ÛÙ‹ÛÂÈ Â‡ÏËÙÔ. √È ÛËÌÂÈÒÛÂÈ˜ fiÌˆ˜
¤¯Ô˘Ó ¤Ó· fiÚÈÔ, ÂÈ‰ÈÎ¿ fiÙ·Ó ÚfiÎÂÈÙ·È ÁÈ· ÏÔÁÔÙÂ¯ÓÈÎ¿ ÎÂ›ÌÂÓ·.26 ΔÈ Á›ÓÂÙ·È ÏÔÈ-
fiÓ ÌÂ ÂÎÂ›Ó· Ù· ÛÙÔÈ¯Â›· Ô˘ ¤¯Ô˘Ó Ó· Î¿ÓÔ˘Ó ÌÂ ÚËÙÔÚÈÎ¤˜, Ù˘ÈÎ¤˜ Î·È ¿Ù˘-
Â˜, Î·È Â›‰Ë Î·È ··ÈÙÔ‡Ó ÌÈ· ÛÂ ‚¿ıÔ˜ ÁÓÒÛË ÙË˜ Û˘Á¯ÚÔÓ›·˜ Î·È ÙË˜ ‰È·¯ÚÔ-
Ó›·˜ ÙˆÓ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ, ÙË˜ ÏÔÁÔÙÂ¯Ó›·˜ ÂÓ Á¤ÓÂÈ, ÙË˜ πÛÙÔÚ›·˜ Î·È ÙË˜ ·ÙÌfiÛÊ·ÈÚ·˜
ÌÈ·˜ ÂÔ¯‹˜ ÙfiÛÔ ÛÙËÓ ÎÔ˘ÏÙÔ‡Ú· ̆ Ô‰Ô¯‹˜ fiÛÔ Î·È ÙËÓ ÎÔ˘ÏÙÔ‡Ú· ·ÊÂÙËÚ›·˜;
ŸÙ·Ó Ì¿ÏÈÛÙ· Ù· ÂÓ ÏfiÁˆ ÛÙÔÈ¯Â›· ÔÊÂ›ÏÔ˘Ó Ó· ÂÓÛˆÌ·ÙˆıÔ‡Ó, ÙÚfiÔÓ ÙÈÓ¿,
ÛÙË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË; ΔÔ Úfi‚ÏËÌ· ·˘Ùfi ÙÔ Û˘Ó·ÓÙ¿ ÛÂ ÌÂÁ¿ÏÔ ‚·ıÌfi Ô ÌÂÙ·ÊÚ·-
ÛÙ‹˜ Ô˘ Î·Ù·È¿ÓÂÙ·È ÌÂ ÙÔ ÌÂÙ·ÌÔÓÙ¤ÚÓÔ Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ· ÏfiÁÔ˘ ¯¿ÚË, Î·È ‰Ë
ÙËÓ «ÈÛÙÔÚÈÔÁÚ·ÊÈÎ‹ ÌÂÙ·Ì˘ıÔÏ·Û›·». ∂ÎÂ›Ó· Ù· ¤ÚÁ· ‰ËÏ·‰‹ Ô˘ «Î¿ÓÔ˘Ó
Û˘ÛÙËÌ·ÙÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË Î·È Î·Ù¿¯ÚËÛË ÈÛÙÔÚÈÎÒÓ ÙÂÎÌËÚ›ˆÓ Î·È ÙÂÎÌËÚ›ˆÛË˜,
Î·Ù¿ ÙÚfiÔ ÒÛÙÂ Ó· ˘ÔÁÚ·ÌÌ›˙Ô˘Ó ÙfiÛÔ ÙË ÚËÌ·ÙÈÎ‹ Ê‡ÛË ·˘ÙÒÓ ÙˆÓ ·Ó··-
Ú·ÛÙ¿ÛÂˆÓ ÙÔ˘ ·ÚÂÏıfiÓÙÔ˜ fiÛÔ Î·È ÙËÓ ·ÊËÁËÌ·ÙÔÔÈËÌ¤ÓË ÌÔÚÊ‹ ÛÙËÓ
ÔÔ›· ÙÈ˜ ‰È·‚¿˙Ô˘ÌÂ».27 ∫È ·˘Ùfi ‰ÈfiÙÈ ÛÙ· Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó· ¤ÚÁ·, ·Ó Î·È fi¯È ÌfiÓÔ
ÛÂ ·˘Ù¿ Ê˘ÛÈÎ¿28, ·Ó·‰ÂÈÎÓ‡ÂÙ·È ÂÚ›ÙÚ·Ó· ÙÔ Úfi‚ÏËÌ· ÙË˜ ‰È·ÎÂÈÌÂÓÈÎfiÙË-
Ù·˜ fi¯È Ï¤ÔÓ ÌÂ ÙËÓ ·ÔÏ‡Ùˆ˜ ÎÏ·ÛÈÎ‹ ¤ÓÓÔÈ· Ô˘ ÚÔÛ‰›‰ÂÈ ÛÙÔÓ fiÚÔ Ë Julia
Kristeva, ·ÏÏ¿ ÌÂ ÙË Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ fiÚÔ˘ Ô˘ Î¿ÓÂÈ Ô Jean-Louis
Cordonnier29 ÛÙÔ Ï·›ÛÈÔ ÙË˜ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÂÔÏÔÁ›·˜, ˆ˜ Û¯¤ÛË ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÌ¤-
ÓÔ˘ ‹ ̆ fi ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ ÌÂ Ù· ÎÂ›ÌÂÓ· Ô˘ ÙÔ ‰È·ÙÚ¤¯Ô˘Ó, ÚËÙÒ˜ ‹ ·ÚÚ‹-
Ùˆ˜ – Î·È ÛÙÔ ÛËÌÂ›Ô ·˘Ùfi ¤¯Ô˘ÌÂ ÙËÓ ÎÏ·ÛÈÎ‹ ‰È·ÎÂÈÌÂÓÈÎfiÙËÙ·. ªÂ Ù· ÂÚÈ-
ÎÂ›ÌÂÓ¿ ÙÔ˘ Ô˘ ÙÔ ˘ÔÛÙËÚ›˙Ô˘Ó Î·È ÙÔ ÂÚÌËÓÂ‡Ô˘Ó, ·Ó‹ÎÔ˘Ó ÛÙËÓ ·ÏÏfiÙÚÈ·
ÎÔ˘ÏÙÔ‡Ú· Î·È ÂÎÙÂ›ÓÔÓÙ·È ·fi ÙÔ ÛÒÌ· ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ ÙÔ˘ Û˘ÁÁÚ·Ê¤·, Ù· ¤ÚÁ·
¿ÏÏˆÓ, Û‡Á¯ÚÔÓ· Î·È ·Ï·ÈfiÙÂÚ· ‹ ÓÂfiÙÂÚ·, ˆ˜ Ù· Î¿ıÂ ÏÔÁ‹˜ Û¯fiÏÈ· ÁÈ· ÙÔ
¤ÚÁÔ Î·È ÙÔ Û˘ÁÁÚ·Ê¤·, ÁÚ·Ù¿, ÚÔÊÔÚÈÎ¿ (ÔÙÈÎÔ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ¿ Ì¤Û·), ¿ÌÂÛÂ˜
Ì·ÚÙ˘Ú›Â˜, ÎÚÈÙÈÎ¿ ÎÂ›ÌÂÓ· Î·È ·ÔÙÈÌ‹ÛÂÈ˜ ÙˆÓ ·Ó·ÁÓˆÛÙÒÓ Î.¿.Ø Î·È Ù¤ÏÔ˜,
fiÏ· ÂÎÂ›Ó· Ù· ÛÙÔÈ¯Â›· ÙË˜ ÎÔ˘ÏÙÔ‡Ú·˜ ˘Ô‰Ô¯‹˜ ÙÔ˘ ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ô˘ ı· ÂÈÙÚ¤-
„Ô˘Ó ÙËÓ ÚfiÛÏË„Ë Î·È ÙËÓ Î·Ù¿ ÙÔ ‰˘Ó·ÙfiÓ Î·Ï‡ÙÂÚË ·ÊÔÌÔ›ˆÛ‹ ÙÔ˘, «Ù·
ÎÏÂÈ‰È¿ ‰ËÏ·‰‹ Ô˘ ‰È·ı¤ÙÂÈ Ë ›‰È· ÙÔ˘ Ë ÎÔ˘ÏÙÔ‡Ú· (ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹) ÁÈ· Ó·
ÚÔÛÂÁÁ›ÛÂÈ ÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘ ÕÏÏÔ˘»30. 

∂›Ó·È ÚÔÊ·Ó¤˜ fiÙÈ ·˘Ù¿ Ù· ÛÙÔÈ¯Â›· ·ÊÔÚÔ‡Ó Î¿ıÂ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ¤ÚÁÔ˘ Î·È
fi¯È ÌfiÓÔ ÙÔ ÌÂÙ·ÌÔÓÙ¤ÚÓÔ Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ·, ÛÙÔ ÔÔ›Ô ÂÓÙÔ‡ÙÔÈ˜ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÔÓÙ·È
ÌÂ È‰È·›ÙÂÚË ¤ÓÙ·ÛË Î·È ÁÈ’ ·˘Ùfi ÙÔ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÌÂ ÂÓ ÚÔÎÂÈÌ¤Óˆ ˆ˜ ·Ú¿-
‰ÂÈÁÌ· (ÙÔ ÌÂÙ·ÌÔÓÙ¤ÚÓÔ Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ· ‰ËÏ·‰‹ Ì·˜ ·Ú¤¯ÂÈ ¤Ó· Ú·ÁÌ·ÙÈÎ¿
ÌÂÁ¿ÏÔ Â‰›Ô ·Ó¿ÏÔÁˆÓ ÚÔ‚ÏËÌ¿ÙˆÓ Î¿ıÂ Â›‰Ô˘˜). ø˜ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÔ ·Ú¿-
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‰ÂÈÁÌ· ı· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÔ˘ÌÂ ÙÔ ÎÚ¿Ì· ÈÛÙÔÚÈÔÁÚ·ÊÈÎ‹˜ Î·È ÂÈÛÙËÌÔÓÈÎ‹˜
ÌÂÙ·Ì˘ıÔÏ·Û›·˜, ÙËÓ ∞Ú¯‹ ÙÔ˘ ¡Ù’ ∞Ï·Ì¤Ú ÙÔ˘ Andrew Crumey31. °È· ÙÔ
Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ· ·˘Ùfi ÈÛ¯‡ÂÈ Ë ·Ú·Ù‹ÚËÛË Ô˘ Â›¯· Î¿ÓÂÈ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ¤Ó· ÓÂÔÂÏ-
ÏËÓÈÎfi ‰Â›ÁÌ· ÈÛÙÔÚÈÔÁÚ·ÊÈÎ‹˜ ÌÂÙ·Ì˘ıÔÏ·Û›·˜32: «Ù· ÁÂÁÔÓfiÙ· ‰ÂÓ ˘¿Ú-
¯Ô˘Ó ·Ú¿ ·ÊÔ‡ Î·Ù·ÁÚ·ÊÔ‡Ó, ·ÊÔ‡ ÁÚ·ÊÙÔ‡Ó, Î·È ÛÙËÓ Ú¿ÍË ÙÔ ·ÚÂÏıfiÓ
‰ÂÓ Â›Ó·È ·Ú¿ ¤Ó· ÌÂÁ·-ÎÂ›ÌÂÓÔ, ¤Ó· ÎÂ›ÌÂÓÔ ÙˆÓ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ, Ô˘ ·fi ÙË Ê‡ÛË
Î·È ÙË ‰ÔÌ‹ ÙÔ˘ ·ÔÎÏÂ›ÂÈ ÙËÓ ·Á›ˆÛË ÙˆÓ ÌÔÚÊÒÓ. ¶fiÛÔ Ì¿ÏÏÔÓ fiÙ·Ó Ù›ıÂ-
Ù·È Â˘ı¤ˆ˜, ÛÙÔ Ù¤ÏÔ˜, ÙÔ ˙‹ÙËÌ· ÙË˜ ·˘ıÂÓÙÈÎfiÙËÙ·˜, ÙË˜ Ï·ÛÙfiÙËÙ·˜ Î·È
ÙË˜ ·Ú·Ô›ËÛË˜ ÙˆÓ ÙÂÎÌËÚ›ˆÓ […]. ΔÔ ÔÔ›Ô ‰˘Ó·ÌÈÙ›˙ÂÈ ÙÔ ›‰ÈÔ ÙÔ Ì˘ıÈ-
ÛÙfiÚËÌ·, ·ÔÙÂÏÒÓÙ·˜ ÙËÓ ›‰È· ÛÙÈÁÌ‹ ÙÔÓ Î·ÙÂÍÔ¯‹Ó Û˘ÓÂÎÙÈÎfi ÈÛÙfi ÙÔ˘: ÙÔ
ÙÂÎÌ‹ÚÈÔ ·ÔÙÂÏÂ› ÙË sine qua non ÚÔ¸fiıÂÛË ÙË˜ ·ÓÙÈÎÂÈÌÂÓÈÎfiÙËÙ·˜ Î·È
ÙËÓ ÂÓ ‰˘Ó¿ÌÂÈ ·Ó·›ÚÂÛ‹ ÙË˜». ™’ ·˘Ù‹Ó ·ÎÚÈ‚Ò˜ ÙË ÏÔÁÈÎ‹ ÎÈÓÂ›Ù·È Î·È Ë ∞Ú¯‹
ÙÔ˘ ¡Ù’ ∞Ï·Ì¤Ú, Ë ÔÔ›· ÂÈÛ¤Ú¯ÂÙ·È ÛÙÔ ¯ÒÚÔ ÙË˜ ÈÛÙÔÚ›·˜ ÙÔ˘ ÔÏÈÙÈÛÌÔ‡
Ì¤Û· ·fi ÙËÓ ÈÛÙÔÚ›· ÙË˜ ÂÈÛÙ‹ÌË˜ Î·È ÙË˜ ÊÈÏÔÛÔÊ›·˜: «√ ∫Ú¿ÌÂ¸ ¯ÚËÛÈ-
ÌÔÔÈÂ› ÙËÓ ÂÍÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì¤ÓË ÁÓÒÛË Ô˘ ÏfiÁˆ ÛÔ˘‰ÒÓ Î·Ù¤¯ÂÈ ÌÂ ÙÚfiÔ ·Ú¿-
‰ÔÍÔØ ÙË ‰È·¯ÂÈÚ›˙ÂÙ·È Î˘Ú›ˆ˜ ˆ˜ Ï·›ÛÈÔ Î·È ˆ˜ ÚfiÛ¯ËÌ·, ÁÈ· Ó· ÁÚ¿„ÂÈ
¤ÚÁ· ıÚ·˘ÛÌ·ÙÈÎ¿ Î·È Î·ÏÂÈ‰ÔÛÎÔÈÎ¿, Ô˘ ÛÙË ÌÂÙ·ÌÔÓÙ¤ÚÓ· ‰ÔÌ‹ ÙÔ˘˜
·Ó··Ú¿ÁÔ˘Ó ·ÓÙ›ÛÙÚÔÊ· ÙËÓ ÚÔıÂÙÈÎfiÙËÙ· ÙˆÓ ÊÈÏÔÛÔÊÈÎÒÓ ·ÊËÁ‹ÛÂˆÓ
ÙÔ˘ 18Ô˘ ·ÈÒÓ·, ÙÔ˘ μÔÏÙ·›ÚÔ˘ ‹ ÙÔ˘ Samuel Johnson, ÔÈ ÔÔ›Â˜ ÊÈÏÔ‰ÔÍÔ‡-
Û·Ó Ó· ÂÚÌËÓÂ‡ÛÔ˘Ó ÙËÓ ·ÓıÚÒÈÓË ‡·ÚÍË Î·È ÙÔÓ ÎfiÛÌÔ ÌÂ ‚¿ÛË ÙË ÏÔÁÈÎ‹
Î·È Ó· ·Ó·‰Â›ÍÔ˘Ó ÙËÓ ÂÓfiÙËÙ· Î·È ÌÔÓ·‰ÈÎfiÙËÙ· ÙÔ˘ ÎfiÛÌÔ˘ ÙˆÓ ·ÈÛı‹ÛÂˆÓ
Î·È ÙË˜ Ê‡ÛË˜».33

™Ù· ·ÓÔÈ¯Ù¿ ·˘Ù¿ ¤ÚÁ· ÏÔÈfiÓ ÙÔ Úfi‚ÏËÌ· Â›Ó·È, ı· Ï¤Á·ÌÂ ÌÂ ÌÈ· Ï¤ÍË, Ë
ÔÏ˘ÏÔÎfiÙËÙ· ÙË˜ Î·Ù¿ Cordonnier ‰È·ÎÂÈÌÂÓÈÎfiÙËÙ·˜, Ë ·Ó¿ÁÎË ‰ËÏ·‰‹ Ô
ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜ Ó· Â›Ó·È Î·È ÈÛÙÔÚÈÎfi˜, Î·È ÂÈÛÙ‹ÌÔÓ·˜, Î·È Î˘Ú›ˆ˜ ‚·ıÈ¿ ̆ Ô„È·-
ÛÌ¤ÓÔ˜, ÒÛÙÂ Ó· ·Ú·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÂÈ ÙËÓ ·Ó·˙‹ÙËÛË ÙˆÓ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓˆÓ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ,
Ô˘ fiÚÚˆ ·¤¯ÂÈ ÙË˜ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ë˜ ÙÔ˘ ÌÔÓÙÂÚÓÈÛÌÔ‡. ∫·È ÂÓÓÔÔ‡ÌÂ fiÙÈ Â›Ó·È
Ï¤ÔÓ ·Ô‰ÂÎÙ‹ ˆ˜ Î˘Ú›·Ú¯Ë ‰È¿ÎÚÈÛË ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ ÌÔÓÙÂÚÓÈÛÙÈÎÔ‡ Î·È ÙÔ˘ ÌÂÙ·-
ÌÔÓÙÂÚÓÈÛÙÈÎÔ‡ Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·ÙÔ˜ Ë ÚÒÙË ·Ú¯‹ ÙÔ˘˜: Ô ÌÔÓÙÂÚÓÈÛÌfi˜ ‰ÈÂÚˆÙ¿Ù·È
ÂÚ› ÙÔ˘ ÙÈ ÌÔÚÂ› Ó· Ì¿ıÂÈ ÁÈ· ÙËÓ Ú·ÁÌ·ÙÈÎfiÙËÙ·Ø Ô ÌÂÙ·ÌÔÓÙÂÚÓÈÛÌfi˜ ÂÚ›
ÙÔ˘ ÙÈ Â›Ó·È Ë Ú·ÁÌ·ÙÈÎfiÙËÙ·. ªÂ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· Ô ·Ó·ÁÓÒÛÙË˜, Î·È Ô ÌÂÙ·ÊÚ·-
ÛÙ‹˜, ˆ˜ Ô Ï¤ÔÓ Â·ÚÎ‹˜ Î·È ÂÈ‰‹ÌˆÓ ·Ó·ÁÓÒÛÙË˜, Ó· ÔÊÂ›ÏÂÈ Ó· ‰È·¯ˆÚ›ÛÂÈ
Î·Ù’ ·Ú¯¿˜ ÙÔ Ú·ÁÌ·ÙÈÎfi, ˆ˜ ·Ó·ÊÔÚ¿ Î·È ÙÂÎÌ‹ÚÈÔ, ·fi ÙÔ ·ÏËıÔÊ·Ó¤˜ Ï·-
ÛÙfi, ÙËÓ πÛÙÔÚ›· ·fi ÙËÓ ·ÔÌ›ÌËÛ‹ ÙË˜. ¡· ÂÍÔÈÎÂÈˆıÂ› ÌÂ ÙÈ˜ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¤˜
ÚËÙÔÚÈÎ¤˜ ÙˆÓ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ, Ô˘ Á›ÓÔÓÙ·È ÛËÌÂ›· ÙˆÓ ÁÂÁÔÓfiÙˆÓ Ù· ÔÔ›· ¤Ó·˜ Â›-
ÛËÌÔ˜ ‹ ¿Ù˘Ô˜ ÈÛÙÔÚÈÎfi˜ ¤¯ÂÈ ÌÂÙ·ÙÚ¤„ÂÈ ÛÂ Û˘Ì‚¿ÓÙ·. ¡· ·Ó·˙ËÙ‹ÛÂÈ ·Úfi-
ÌÔÈÂ˜ ÚËÙÔÚÈÎ¤˜ ÛÙÈ˜ ÔÔ›Â˜ ÌÔÚÂ› Ó· ·Ó·¯ıÂ›, ÒÛÙÂ ÙÔ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛÌ· Ó· Â›Ó·È
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«ÔÈÎÂ›Ô» ÛÙÔ˘˜ ·Ó·ÁÓÒÛÙÂ˜ ÙË˜ ÎÔ˘ÏÙÔ‡Ú·˜ ̆ Ô‰Ô¯‹˜ – ‹ ÂÓ ¿ÛË ÂÚÈÙÒÛÂÈ Ó·
ÂÓÛˆÌ·ÙÒÛÂÈ ÙÚfiÔ˘˜ Ô˘ ı· ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ‹ÛÔ˘Ó ÙÈ˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜ ÙË˜ ÚfiÛÏË„‹˜ ÙÔ˘.
¡· ÍÂÂÚ¿ÛÂÈ ÌÂ Î¿ıÂ ÙÚfiÔ ÙÈ˜ ÙÂÚ¿ÛÙÈÂ˜ ‰È·ÊÔÚ¤˜ Ô˘ ÚÔÎ‡ÙÔ˘Ó ·fi ÙË
‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ‹ ·Ó¿Ù˘ÍË ÙË˜ ∂ÏÏ¿‰·˜, ÛÙËÓ ÚÔÎÂÈÌ¤ÓË ÂÚ›ÙˆÛË, Î·È ÙË˜ ∂˘ÚÒ-
Ë˜, ÙÈ˜ ‰È·ÊÔÚ¤˜ ‰ËÏ·‰‹ ÎÔÈÓˆÓÈÎ‹˜ ‰ÔÌ‹˜, ÔÏÈÙÈÛÌÈÎ‹˜ ·Ó¿Ù˘ÍË˜, ÔÚÁ¿Óˆ-
ÛË˜ ÙÔ˘ ∂˘Úˆ·˚ÎÔ‡ Î·È ¡ÂÔÂÏÏËÓÈÎÔ‡ 18Ô˘ ·ÈÒÓ· Î·È ÙÔ˘ ¢È·ÊˆÙÈÛÌÔ‡. ¡·
‰ËÌÈÔ˘ÚÁ‹ÛÂÈ ‰ËÏ·‰‹ ÌÈ· ÂÈÏ¤ÔÓ ‰È·ÙÔÌ‹ ÛÙÔ˘˜ ÂÓ‰È¿ÌÂÛÔ˘˜ ÎfiÛÌÔ˘˜ fiÔ˘
ÂÓ‰È·ÙÚ›‚ÂÈ. Δ¤ÏÔ˜, Ó· ÊÚÔÓÙ›ÛÂÈ ÒÛÙÂ ÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ Ó· ‰È·ÙËÚ‹ÛÂÈ ÙËÓ ·˘ıÂÓÙÈÎfi-
ÙËÙ¿ ÙÔ˘, ̄ ˆÚ›˜ Ó· Î·Ù·ÛÙÂ› ·Î·Ù·ÓfiËÙÔ ÁÈ· ÙÔÓ ·Ó·ÁÓÒÛÙË. ¶Ú¿ÁÌ· Ô˘ ÚÔ¸-
Ôı¤ÙÂÈ fiÙÈ «ÔÈ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ¤˜ ‰ÈÂ˘ıÂÙ‹ÛÂÈ˜ ÛÙÈ˜ ÔÔ›Â˜ ÚÔ‚·›ÓÂÈ (Ô ÌÂÙ·ÊÚ·-
ÛÙ‹˜) ÂÚÂ›‰ÔÓÙ·È, ˘fi ÙËÓ ¤ÓÓÔÈ· ·˘Ù‹, ÛÙËÓ ÈÎ·ÓfiÙËÙ¿ ÙÔ˘ Ó· ·ÍÈÔÏÔÁÂ› ÙËÓ
Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙˆÓ ·ÓÙ·ÏÏ·ÁÒÓ ·Ó¿ÌÂÛ· ÛÙÈ˜ ‰‡Ô ÎÔ˘ÏÙÔ‡ÚÂ˜ ÛÙÔ ‰ÈÎfi ÙÔ˘ ¯ˆÚfi-
¯ÚÔÓÔ, ÛÙËÓ ÂÓÂÚÁfi ·ÓÙ›ÏË„‹ ÙÔ˘ ÙË˜ ‰È·ÔÏÈÙÈÛÌÈÎfiÙËÙ·˜, fiˆ˜ ı· ÌÔÚÔ‡Û·-
ÌÂ Ó· ÙËÓ ÔÓÔÌ¿ÛÔ˘ÌÂ»34Ø Î·È ¤¯Ô˘Ó ÛÙfi¯Ô Ó· Î·Ù·ÛÙ‹ÛÔ˘Ó ÙÔ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛÌ· ÚÔ-
ÛÈÙfi ÛÙÔ Â˘Ú‡ ÎÔÈÓfi.35 Δ¤ÏÔ˜, ÙÔ Â˘ÎÔÏfiÙÂÚÔ ›Ûˆ˜, ·ÏÏ¿ Î·ıfiÏÔ˘ ·Û‹Ì·ÓÙÔ ˆ˜
ÚÔ˜ ÙËÓ ÔÈfiÙËÙ· ÙÔ˘ ÙÂÏÈÎÔ‡ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÌ·ÙÔ˜, Â›Ó·È Ë ·ÎÚÈ‚‹˜ ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ÙˆÓ
·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓˆÓ Î·È ÙˆÓ È‰ÂÒÓ ·fi ÙË Ì›· ¯ÒÚ· Î·È ÙË Ì›· ÂÔ¯‹ ÛÙËÓ ¿ÏÏË, Ú¿Á-
Ì· Ô˘ ÚÔ¸Ôı¤ÙÂÈ ÌÈ· ÙÂÚ¿ÛÙÈ· ¤ÚÂ˘Ó· ÙÂÎÌËÚ›ˆÛË˜. 

∞Ó Â·ÁÁÂÏÌ·Ù›·˜ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜, ÛÙÈ˜ Ó¤Â˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜, ÔÚ›˙ÂÙ·È Ô ÂÈÏ¤ÁˆÓ
Î·È ·Ô‰Â¯fiÌÂÓÔ˜ ÂÓ ÂÈÁÓÒÛÂÈ Ó· ˘ÏÔÔÈ‹ÛÂÈ ÌÈ· ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË36, ·ÎfiÌ· Î·È
fiÙ·Ó Ë ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ‰ÂÓ ·ÔÙÂÏÂ› ÙËÓ Î‡ÚÈ· ËÁ‹ ÂÈÛÔ‰ËÌ¿ÙˆÓ ÙÔ˘, ÙfiÙÂ Â›Ó·È
ÚÔÊ·Ó¤˜ fiÙÈ Ô ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜ ÙˆÓ ÂÓ ÏfiÁˆ ¤ÚÁˆÓ ÔÊÂ›ÏÂÈ ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ Ó· Â›Ó·È
Î·È Ô ›‰ÈÔ˜ ÏfiÁÈÔ˜, ¯ˆÚ›˜ ˆÛÙfiÛÔ Ë ÏÔÁÈÔÛ‡ÓË ÙÔ˘ Ó· ÙÔÓ ··ÏÏ¿ÛÛÂÈ, ¿ÓÙ·,
·fi fiÏ· Ù· ÚÔ·Ó·ÊÂÚı¤ÓÙ· ÚÔ‚Ï‹Ì·Ù·. ¶fiÛÔ Ì¿ÏÏÔÓ ·ÊÔ‡ ÔÈ ÌÂÙ·ÊÚ¿-
ÛÂÈ˜ ‰ÂÓ Á›ÓÔÓÙ·È in vitro, ·ÏÏ¿ ¤¯Ô˘Ó Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÂ˜ ÚÔıÂÛÌ›Â˜ ·Ú¿‰ÔÛË˜,
ÔÈ ÔÔ›Â˜ ‰ÂÓ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ·Ú·‚È¿˙ÔÓÙ·È ÂÈ˜ ‚¿ÚÔ˜ ÙˆÓ ÂÚÈÔÚÈÛÌÒÓ ¤Î‰ÔÛË˜
ÂÓfi˜ ‚È‚Ï›Ô˘.37 ™ÙÔ ÛËÌÂ›Ô ·˘Ùfi, ·ÚÂÌ‚·›ÓÂÈ Ë ÙÂ¯ÓÔÏÔÁ›·, Ë ÔÔ›· ·ÔÙÂÏÂ›
ÙÔÓ Î·Ï‡ÙÂÚÔ Ê›ÏÔ ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹, fiÛÔ Î·È ·Ó ÔÈ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ¤˜ ¤ÚÁˆÓ38 ÂÈ-
Ì¤ÓÔ˘Ó Ó· ÙËÓ ·ÓÙÈÌÂÙˆ›˙Ô˘Ó ÌÂ Î·¯˘Ô„›·. ∫·È Ï¤ÁÔÓÙ·˜ ÙÂ¯ÓÔÏÔÁ›·, ‰ÂÓ
·Ó·ÊÂÚfiÌ·ÛÙÂ ÚÔÊ·ÓÒ˜ ÛÙËÓ ÂÂÍÂÚÁ·Û›· ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘, Ë ·Ó¿Ù˘ÍË ÙË˜ ¯ÚËÛÈ-
ÌfiÙËÙ·˜ ÙË˜ ÔÔ›·˜ ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ ı¤ÛË ÛÙÔ ·ÚfiÓ ÎÂ›ÌÂÓÔ.39 ∞ÏÏ¿ ÛÙ· ÂÚÁ·ÏÂ›·
·Ó¿Ï˘ÛË˜ ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Î·È ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ‹˜ Î·È ‰È·‰ÈÎÙ˘·Î‹˜ ÙÂÎÌËÚ›ˆÛË˜, Ù· ÔÔ›·
Ù›ıÂÓÙ·È ÛÙËÓ ˘ËÚÂÛ›· ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹, Î·È ÂÈ‰ÈÎfiÙÂÚ· ÛÙÔ ¢È·‰›ÎÙ˘Ô ˆ˜
Î·ÙÂÍÔ¯‹Ó ÙfiÔ ÙË˜ ‰È·ÔÏÈÙÈÛÌÈÎfiÙËÙ·˜ Î·È ¤Ó·Ó ·fi ÙÔ˘˜ ÂÓ‰È¿ÌÂÛÔ˘˜
ÎfiÛÌÔ˘˜ ÛÙÔ˘˜ ÔÔ›Ô˘˜ Ï¤ÔÓ, ÁÈ· ÙÔ˘˜ ÏfiÁÔ˘˜ Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÔ˘ÌÂ ÛÙË Û˘Ó¤-
¯ÂÈ·, ‰ÈÂÍ¿ÁÂÙ·È ÙÔ ÌÂÙ·ÊÚ¿˙ÂÈÓ. 

£· ÍÂÎÈÓ‹ÛÔ˘ÌÂ ·fi ÌÈ· ÚÔÎ·Ù·ÚÎÙÈÎ‹ ·Ú·Ù‹ÚËÛË ÁÈ· ÙËÓ ÂÓ›· ÙÔ˘
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ÂÏÏËÓÈÎÔ‡ „ËÊÈ·ÎÔ‡ ÂÚÈÂ¯ÔÌ¤ÓÔ˘, Ë ÔÔ›· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ·ÔÙÚÂÙÈÎ¿ ÁÈ· ÙÔÓ
Â›‰ÔÍÔ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹ ÙˆÓ ÂÏÏËÓÈÎÒÓ ¤ÚÁˆÓ, ·ÊÔ‡ ÛÙÔÓ ‰˘ÙÈÎfi ÎfiÛÌÔ40 ÔÈ ·ÏÈ¤˜
Ï¤ÔÓ Ó¤Â˜ ÙÂ¯ÓÔÏÔÁ›Â˜ Î·È ÙÔ ¢È·‰›ÎÙ˘Ô ıÂˆÚÔ‡ÓÙ·È ·Ó·fiÛ·ÛÙÔ ÙÌ‹Ì· ÙË˜
ÂÚÁ·Û›·˜ ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹ Î·È ÙÔ˘ ÊÈÏÔÏfiÁÔ˘41 – Ë ÊÈÏÔÏÔÁÈÎ‹ ÂÚÁ·Û›· ·ÔÙÂ-
ÏÂ› Û˘¯Ó¿ ÙÌ‹Ì· ÙË˜ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ‹˜ ÂÚÁ·Û›·˜ ÛÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ÙˆÓ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤-
ÓˆÓ ¤ÚÁˆÓ. ∞˜ ‰Ô‡ÌÂ fiÌˆ˜ ÈÔ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó· Ò˜ ÙÔ ¢È·‰›ÎÙ˘Ô ·ÚÂÌ‚·›ÓÂÈ ÛÙË
ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ‹ Ú¿ÍË. ∏ ÚÒÙË Î·È Î‡ÚÈ· Û˘Ì‚ÔÏ‹ ÙÔ˘ ·ÊÔÚ¿ Î·È ¿ÏÈ ÌÈ·
ÌÂÙ·Î›ÓËÛË, fi¯È fiÌˆ˜ È· ÙÔ˘ ·Ó·ÁÓÒÛÙË ÚÔ˜ ÙÔ Û˘ÁÁÚ·Ê¤· Î·È ÙÔ ·ÓÙ›ÛÙÚÔ-
ÊÔ, ·ÏÏ¿ ÙË ÌÂÙ·Î›ÓËÛË ÙË˜ ‚È‚ÏÈÔı‹ÎË˜ ÚÔ˜ ÙÔ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹ – ÛÙËÓ Ô˘Û›·,
ÂÔÌ¤Óˆ˜, ·ÊÔÚ¿ ÙË ÌË ÌÂÙ·Î›ÓËÛË ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹. √È ÂÁÎ˘ÎÏÔ·›‰ÂÈÂ˜, Ù·
ÏÂÍÈÎ¿, Ù· ÏËÚÔÊÔÚÈ·Î¿ ÎÂ›ÌÂÓ· Ô˘ ÌÔÚÂ› Ó· ‚ÚÂÈ Ô ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜ ÛÙÔ ¢È·-
‰›ÎÙ˘Ô42 Â›Ó·È ËÁ¤˜ ÔÏ‡ÙÈÌÂ˜, ÛÙÈ˜ ÔÔ›Â˜ ¤¯ÂÈ ÚfiÛ‚·ÛË ·fi ÙÔ ¯ÒÚÔ ÂÚÁ·-
Û›·˜ ÙÔ˘. ∂ÓÓÔÔ‡ÌÂ ÌÂ ·˘Ùfi fiÙÈ Ô ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜, Ô ÔÔ›Ô˜ ı· ‹ıÂÏÂ Ó· ·ÔÎÙ‹-
ÛÂÈ ÂÈÎfiÓ· ÁÈ· Ù· ÎÂ›ÌÂÓ· ÙÔ˘ °·ÏÏÈÎÔ‡ ¢È·ÊˆÙÈÛÌÔ‡, ÙÔÓ d’ Alembert Î·È Ù·
¤ÚÁ· ÙÔ˘, ÙËÓ ∂ÁÎ˘ÎÏÔ·›‰ÂÈ·, ÙËÓ ÂÔ¯‹ Î.Ï., ı· fiÊÂÈÏÂ Ó· ÂÚ¿ÛÂÈ ÒÚÂ˜ Â›
ˆÚÒÓ ÛÂ ÌÈ· ÔÏ‡ Î·Ï‹ Á·ÏÏÈÎ‹ ‚È‚ÏÈÔı‹ÎË – Ë ÔÔ›· ÂÈÏ¤ÔÓ ‰ÂÓ Â›Ó·È ‚¤‚·ÈÔ
fiÙÈ ˘¿Ú¯ÂÈ ÛÙËÓ ∂ÏÏ¿‰·. ∂ÔÌ¤Óˆ˜, ÙÔ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛÌ· ˘ÔÓÔÌÂ˘fiÙ·Ó ÂÍ·Ú¯‹˜
·fi ÙËÓ ·fiÛÙ·ÛË Ô˘ ¯ÒÚÈ˙Â ÙÔ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹ ·fi ÙÈ˜ ËÁ¤˜ ÙÔ˘. ªÂ ÙÔ ¢È·‰›-
ÎÙ˘Ô, ¤¯ÂÈ ÙË ‚È‚ÏÈÔı‹ÎË ·˘Ù‹, ÙÈ˜ ‚È‚ÏÈÔı‹ÎÂ˜ Ì¿ÏÏÔÓ, ÛÙËÓ ÔıfiÓË ÙÔ˘, ‚È‚ÏÈÔ-
ı‹ÎÂ˜ ·Î·‰ËÌ·˚Î¤˜ Î·È ÂıÓÈÎ¤˜, ÌÂ ‰ˆÚÂ¿Ó ÚfiÛ‚·ÛË ‹ fi¯È, È‰ÈˆÙÈÎ¤˜ Î·È ‰ËÌfi-
ÛÈÂ˜. ¢È·ı¤ÙÂÈ fiÌˆ˜ Â›ÛË˜ Î·È ÙËÓ ›‰È· ÙËÓ ̆ ÂÚÎÂÈÌÂÓÈÎ‹ ‚È‚ÏÈÔı‹ÎË Ô˘ Û˘ÓÈ-
ÛÙ¿ ÙÔ ¢È·‰›ÎÙ˘Ô Î·ı·˘Ùfi. ∞˜ Ô‡ÌÂ fiÙÈ ı¤ÏÂÈ, ÏfiÁÔ˘ ¯¿ÚË, Ó· ‰È·ÛÙ·˘ÚÒÛÂÈ
Î·Ù¿ fiÛÔ ¤Ó· ÈÛÙÔÚÈÎfi ÚfiÛˆÔ Â›Ó·È Ú·ÁÌ·ÙÈÎfi Î·È ¤Ó· ÁÂÁÔÓfi˜-Û˘Ì‚¿Ó
ÂÚÈÁÚ¿ÊÂÙ·È ÌÂ fiÚÔ˘˜ ·ÏËıÂ›·˜. °È· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ·, ı· ÌÔÚÔ‡ÛÂ Â‡ÎÔÏ· Ó· ‚ÚÂÈ
ÛÂ ÌÈ· ∂ÁÎ˘ÎÏÔ·›‰ÂÈ· ÙÈ˜ ÏÂÙÔÌ¤ÚÂÈÂ˜ ÙË˜ ‚ÈÔÁÚ·Ê›·˜ ÙÔ˘ d’ Alembert, Î·Ù¿
fiÛÔÓ ˘‹ÚÍÂ fiÓÙˆ˜ ÂÁÎ·Ù·ÏÂÈÌÌ¤ÓÔ Ù¤ÎÓÔ ÙË˜ Madame de Tencin Î·È ÙÔ˘
πfiÙË Destouches, Î·È Â‡ÎÔÏ· Ó· ˘Ôı¤ÛÂÈ ÙË Ì˘ıÈÛÙÔÚÈÔÁÚ·ÊÈÎ‹ ÂÂÍÂÚÁ·Û›·
ÙË˜ Û¯¤ÛË˜ ÙÔ˘ ÌÂ ÙË ‰ÂÛÔÈÓ›‰· de l’ Espinasse, ÔfiÙÂ ÙÔ ¢È·‰›ÎÙ˘Ô ÙÔ˘ ÚÔ-
ÛÊ¤ÚÂÈ Ê·ÈÓÔÌÂÓÈÎ¿ ÔÈÎÔÓÔÌ›· ¯ÚfiÓÔ˘ Î·È ¿ÌÂÛË ÚfiÛ‚·ÛË ÛÂ ÔÏÏ·Ï¤˜
ËÁ¤˜ Î·È ÌfiÓÔ. ™ÙËÓ Ú·ÁÌ·ÙÈÎfiÙËÙ·, fiÌˆ˜, ÙÔÓ ˆıÂ› ÛÙËÓ ·Ó·˙‹ÙËÛË ÌÈ·˜
ÈÔ Û‡ÓıÂÙË˜ Î·È ÈÔ ÔÏ˘ÊˆÓÈÎ‹˜ ÏËÚÔÊÔÚ›·˜, ÛÙÔ ¯ÚfiÓÔ Ô˘ ÂÍÔÈÎÔÓÔÌÂ›.
ŸÛÔÓ ·ÊÔÚ¿ fiÌˆ˜ ÙËÓ ∫ÔÛÌÔÁÚ·Ê›· ÙÔ˘ ª¿ÁÎÓÔ˘˜ º¤ÚÁÎÈÔ˘ÛÔÓ, ÙÔ ÔÔ›Ô
ÊÙ¿ÓÂÈ ÛÙÔ Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ· ÛÙ· ¯¤ÚÈ· ÙÔ˘ d’ Alembert Î·È ·ÏÏ¿˙ÂÈ ÙËÓ ·ÓÙ›ÏË„‹
ÙÔ˘ ÁÈ· Ù· Ú¿ÁÌ·Ù·, Ë ÂÈÎÔ˘Ú›· ÙÔ˘ ¢È·‰ÈÎÙ‡Ô˘ Â›Ó·È ÔÏ‡ ÈÔ ÛËÌ·ÓÙÈÎ‹:
ÂÈÙÚ¤ÂÈ ÛÙÔ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹ Ó· ‰ÈÂÍ·Á¿ÁÂÈ ÌÈ· ÔÏ‡ ·Ó·Ï˘ÙÈÎ‹ ¤ÚÂ˘Ó·, ÒÛÙÂ Ó·
ÂÓÙÔ›ÛÂÈ ÙËÓ Ï·ÛÙfiÙËÙ· ‹ ÙËÓ ·˘ıÂÓÙÈÎfiÙËÙ· ÙÔ˘ ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘, ‰È·ÛÙ·˘ÚÒÓÔÓÙ·˜
ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ·fi ÔÏÏ¤˜ ËÁ¤˜ Î·È ‚È‚ÏÈÔı‹ÎÂ˜, ·ÏÏ¿ Î·È ·Ó·ÙÚ¤¯ÔÓÙ·˜ ÛÂ

™ Y ° K P I ™ H  /  C O M P A R A I S O N 16 ( 2 0 0 5 )

Δ π Δ π ∫ ∞  ¢ ∏ ª ∏ Δ ƒ √ À § π ∞[ 164 ]



·ÚfiÌÔÈ· ¤ÚÁ· ÙË˜ ›‰È·˜ ÂÚÈfi‰Ô˘. ŒÙÛÈ, ·ÊÂÓfi˜ Ô ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜ ·Ó¿ÁÂÙ·È ÛÙËÓ
ÔÓÙÔÏÔÁÈÎ‹ ÂÚÒÙËÛË ÙÔ˘ Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·ÙÔ˜, ÙÈ Â›Ó·È Ë Ú·ÁÌ·ÙÈÎfiÙËÙ·, ·Ó·ÙÚ¤-
¯ÔÓÙ·˜ ÛÙË ‰˘ÓËÙÈÎ‹43 Ú·ÁÌ·ÙÈÎfiÙËÙ· ÙÔ˘ ¢È·‰ÈÎÙ‡Ô˘ ÁÈ· Ó· ÂÍÂÚÂ˘Ó‹ÛÂÈ ÌÈ·
¿ÏÏË, ÎÂÈÌÂÓÈÎ‹ ‰˘ÓËÙÈÎ‹ Ú·ÁÌ·ÙÈÎfiÙËÙ·. ∫·È ·ÊÂÙ¤ÚÔ˘, ·ÓÙÏÂ› ÛÙÔÈ¯Â›· Ô˘
ı· ÙÔÓ ‚ÔËı‹ÛÔ˘Ó ÛÙËÓ Î·Ù·ÓfiËÛË ÙÔ˘ ÎÏ›Ì·ÙÔ˜ ÛÙË Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓË ÂÈÛÙ‹ÌË,
ÙˆÓ Û˘˙ËÙ‹ÛÂˆÓ Ô˘ ‰ÈÂÍ¿ÁÔÓÙ·Ó ÛÙÔ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÔ ¯ˆÚfi¯ÚÔÓÔ Î·È ÙˆÓ ÂÈ-
ÛÙËÌÔÓÈÎÒÓ ‰Â‰ÔÌ¤ÓˆÓ ÙË˜ ÂÔ¯‹˜, ÁÈ· Ó· ÌÔÚ¤ÛÂÈ Ó· ·Ô‰ÒÛÂÈ ÙÔ Û˘ÁÎÂÎÚÈ-
Ì¤ÓÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ. ™Â ·Ó¿ÏÔÁÔ Â›Â‰Ô ÎÈÓÂ›Ù·È Î·È Ë ·Ó·‰ÚÔÌ‹ ÛÙÈ˜ ÂÈÛÙÔÏ¤˜ ÙË˜
ÂÔ¯‹˜, ÒÛÙÂ Ó· Á›ÓÂÈ ·ÓÙÈÏËÙ‹ Ë ̄ ÚÔÈ¿ ÙË˜ ÎÔÌ„‹˜ ÁÏÒÛÛ·˜ Ô˘ ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈ-
Â›ÙÔ, Ë ‰È·ÊÔÚÔÔ›ËÛ‹ ÙË˜ ·fi ÙË ÛËÌÂÚÈÓ‹ ÙÚ¤¯Ô˘Û· ÁÏÒÛÛ· Î·È Ó· ‰È·ÙËÚË-
ıÂ› Î·È ÛÙË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË Ë ˘ÊÔÏÔÁÈÎ‹ ÔÏ˘Û˘ÏÏÂÎÙÈÎfiÙËÙ· ÙÔ˘ ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ ·ÊÂÓfi˜
(ÂÈÛÙËÌÔÓÈÎfi ÎÂ›ÌÂÓÔ, ÊÈÏÔÛÔÊÈÎfi ÎÂ›ÌÂÓÔ, ÂÈÛÙÔÏ‹, ·Ê‹ÁËÛË) Î·È Ë ·fi-
ÛÙ·Û‹ ÙÔ˘ ·fi ÙË ÛËÌÂÚÈÓ‹ Ú·ÁÌ·ÙÈÎfiÙËÙ·. ∞ÚÎÂ› Ó· ÛËÌÂÈÒÛÔ˘ÌÂ, ¿ÓÙˆ˜,
Ì¤ÓÔÓÙ·˜ ¿ÓÙ· ÛÙËÓ ÚÒÙË ·fi ÙÈ˜ ÙÚÂÈ˜ ÈÛÙÔÚ›Â˜ ÙÔ˘ Crumey, fiÙÈ Ë „ËÊÈ·Î‹
‚È‚ÏÈÔı‹ÎË ÙË˜ ∂ıÓÈÎ‹˜ μÈ‚ÏÈÔı‹ÎË˜ ÙË˜ °·ÏÏ›·˜44 ÛÙËÓ ·Ó·˙‹ÙËÛË ÌÂ ÙÔ
fiÓÔÌ· ÙÔ˘ d’ Alembert ‰›ÓÂÈ 78 ÂÁÁÚ·Ê¤˜, ·fi ·Ó¤Î‰ÔÙÂ˜ ÂÈÛÙÔÏ¤˜ ˆ˜ ÂÈÛÙË-
ÌÔÓÈÎ¿ ¿ÚıÚ· Î·È Û˘ÁÁÚ¿ÌÌ·Ù·. ∂ÓÒ ÁÈ· fiÛÔ˘˜ ı· ·ÓÙÈÙ¿ÍÔ˘Ó fiÙÈ Ô ÌÂÙ·ÊÚ·-
ÛÙ‹˜ ÂÓfi˜ ¿ÁÁÏÔ˘ Û˘ÁÁÚ·Ê¤· ‰ÂÓ ÔÊÂ›ÏÂÈ Ó· ÁÓˆÚ›˙ÂÈ ·Ó·ÁÎ·ÛÙÈÎ¿ Î·È ÙË Á·Ï-
ÏÈÎ‹, Ë ·¿ÓÙËÛË Â›Ó·È fiÙÈ ÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ ÙË˜ ∂ÁÎ˘ÎÏÔ·›‰ÂÈ·˜ ˘¿Ú¯ÂÈ Î·È ÛÙ·
·ÁÁÏÈÎ¿45, fiˆ˜ Î·È ÔÏÏ¿ ¿ÏÏ· ÎÂ›ÌÂÓ·46, ÌÂ ÚÒÙË Î·È Î‡ÚÈ· ÙËÓ Î·ÙÂÍÔ¯‹Ó
‰È·ÎÂÈÌÂÓÈÎ‹ ·Ó·ÊÔÚ¿ ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘ ÙÔ˘ Crumey, ÙÔ ŸÓÂÈÚÔ ÙÔ˘ ¡Ù’ ∞Ï·Ì¤Ú ÙÔ˘
Denis Diderot47. 

™ÙÔ ÛËÌÂ›Ô ·˘Ùfi ·Í›˙ÂÈ Ó· Î¿ÓÔ˘ÌÂ ÌÈ· ·Ú¤Î‚·ÛË Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙËÓ ·ÍÈÔÏfiÁË-
ÛË ÙË˜ ÏËÚÔÊÔÚ›·˜ ÛÙÔ ¢È·‰›ÎÙ˘Ô, ÛÙËÓ ÔÔ›· ÔÊÂ›ÏÂÈ ··Ú·ÈÙ‹Ùˆ˜ Ó· ÚÔ-
‚·›ÓÂÈ Î¿ıÂ ¯Ú‹ÛÙË˜, Î·È ÔÏ‡ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ Ô ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜. ¶Ú¤ÂÈ ‰ËÏ·‰‹ Ó·
ÂÍÂÙ¿˙ÂÈ ÚÔÎ·Ù·ÚÎÙÈÎ¿ ÙËÓ ·ÍÈÔÈÛÙ›· ÙË˜ ËÁ‹˜ ÙËÓ ÔÔ›· Û˘Ì‚Ô˘ÏÂ‡ÂÙ·È,
ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ó· ÌËÓ ¤¯ÂÈ Ù· ·ÓÙ›ıÂÙ· ·fi Ù· ÚÔÛ‰ÔÎÒÌÂÓ· ·ÔÙÂÏ¤ÛÌ·Ù·.48

√ ¤ÏÂÁ¯Ô˜ ÙË˜ ·ÍÈÔÈÛÙ›·˜ ÙÔ˘ ÂÚÈÂ¯ÔÌ¤ÓÔ˘ ÙˆÓ ÈÛÙÔÛÂÏ›‰ˆÓ ‰ÂÓ ‰È·Ê¤ÚÂÈ
ÛËÌ·ÓÙÈÎ¿ ·fi ÂÎÂ›ÓÔÓ Ô˘ ‰ÈÂÍ¿ÁÂÈ Î·ÓÂ›˜ ÛÂ Ú·ÁÌ·ÙÈÎ¤˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜. ∞Ó·ÙÚ¤-
¯ÂÈ ‰ËÏ·‰‹ Î·Ù¿ ÚÔÙÂÚ·ÈfiÙËÙ· ÛÙÈ˜ Â›ÛËÌÂ˜ ËÁ¤˜, ÛÙ· ·˘ıÂÓÙÈÎ¿ ÎÂ›ÌÂÓ·
Ô˘ ‰›ÓÔ˘Ó ÛÙÔÈ¯Â›· ÙË˜ „ËÊÈÔÔ›ËÛ‹˜ ÙÔ˘˜, ÛÂ ·Î·‰ËÌ·˚Î¤˜ ÈÛÙÔÛÂÏ›‰Â˜ Î·È
ÈÛÙÔÛÂÏ›‰Â˜ ÂÈ‰ÈÎÒÓ ÔÚÁ·ÓÈÛÌÒÓ Î·È È‰Ú˘Ì¿ÙˆÓ, ·ÏÏ¿ Î·È ÚÔÛÒˆÓ ÂÁÓˆÛÌ¤-
ÓÔ˘ Î‡ÚÔ˘˜. ∫·È ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· Û˘ÏÏ¤ÁÂÈ, ÎÚÈÙÈÎ¿, ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ÔÈ ÔÔ›Â˜ ̄ Ú‹˙Ô˘Ó
Â·Ï‹ıÂ˘ÛË˜, ·fi ËÁ¤˜ ÏÈÁfiÙÂÚÔ ÁÓˆÛÙ¤˜, ·ÏÏ¿ fi¯È ·Ó·ÁÎ·ÛÙÈÎ¿ Î·È ÁÈ’ ·˘Ùfi
ÏÈÁfiÙÂÚÔ ¤ÁÎ˘ÚÂ˜, fiˆ˜ ÈÛÙÔÛÂÏ›‰Â˜ ÊÔÈÙËÙÒÓ Î·È ÂÚ·ÛÈÙÂ¯ÓÒÓ ÌÂ ¿ıÔ˜ ÁÈ· Ù·
ÁÚ¿ÌÌ·Ù· Î·È ÙÈ˜ ÂÈÛÙ‹ÌÂ˜, ÔÈ ÔÔ›ÔÈ Û˘¯Ó¿ ·Ó··Ú¿ÁÔ˘Ó ·ÏÒ˜ ‰˘ÛÂ‡ÚÂÙÂ˜
·ÍÈfiÈÛÙÂ˜ ËÁ¤˜. Œ¯ÂÈ ÛËÌ·Û›· ¿ÓÙˆ˜ Ó· ÛËÌÂÈÒÛÔ˘ÌÂ fiÙÈ ÙÔ ¢È·‰›ÎÙ˘Ô Â›Ó·È
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ÌÈ· ‰ÂÍ·ÌÂÓ‹, ÌÈ· ·Ú·Î·Ù·ı‹ÎË ÁÓÒÛÂˆÓ ıÂÛÌÈÎÒÓ Î·È ÌË, fiÙÈ ‰ËÏ·‰‹ ¤Ó·
ÛËÌ·ÓÙÈÎfi ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÙÔ˘ ·ÔÙÂÏÂ›Ù·È ·fi ÌÂ›˙ÔÓÔ˜ ÛËÌ·Û›·˜ ˘ÔÙ·ÁÌ¤ÓÂ˜ ÁÓÒ-
ÛÂÈ˜49,  ÁÈ· Ó· ÌÈÏ‹ÛÔ˘ÌÂ ÌÂ fiÚÔ˘˜ ÙÔ˘ Michel Foucault, ÙÈ˜ ÔÔ›Â˜ ÔÊÂ›ÏÂÈ Â›-
ÛË˜ Î·ÓÂ›˜, Î·È Ô ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜ È‰È·ÈÙ¤Úˆ˜, Ó· Ï·Ì‚¿ÓÂÈ ÔÏ‡ ÛÔ‚·Ú¿ ˘fi„Ë
ÙÔ˘. ™ÙÈ˜ ÁÓÒÛÂÈ˜ ·˘Ù¤˜ ¤¯ÂÈ Û˘¯Ó¿ ÚfiÛ‚·ÛË Ì¤Ûˆ ÙË˜ ÂÈÎÔÈÓˆÓ›·˜ ÌÂ ÙÔ˘˜
¿ÏÏÔ˘˜ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ¤˜ ÛÙÈ˜ Ï›ÛÙÂ˜ ÂÈÎÔÈÓˆÓ›·˜50, ÛÙÈ˜ ÔÌ¿‰Â˜ Ó¤ˆÓ (usenet51)Ø
·ÏÏ¿ Î·È ÌÂ ÙÔ ·Ïfi ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎfi Ù·¯˘‰ÚÔÌÂ›Ô Î·È Ì¤Ûˆ ÙˆÓ blogs52, ÙË˜ Ó¤·˜
·˘Ù‹˜ ÌÔÚÊ‹˜ ÚÔÛˆÈÎ‹˜, ËÌÂÚÔÏÔÁÈ·Î‹˜ ÈÛÙÔÛÂÏ›‰·˜. ∞˘Ù‹ Ë ÂÈÎÔÈÓˆÓ›·
·ÔÙÂÏÂ› ÙÔ ·ÔÎÔÚ‡ÊˆÌ· ÙË˜ ÚÔÛÊÔÚ¿˜ ÙÔ˘ ¢È·‰ÈÎÙ‡Ô˘, ·ÊÔ‡ Ô ÌÂÙ·ÊÚ·-
ÛÙ‹˜ Ú·ÁÌ·ÙÈÎ¿ Û˘ÓÂÚÁ¿˙ÂÙ·È ÌÂ ÙÔÓ ÕÏÏÔÓ, ÌÔÈÚ¿˙ÂÙ·È ÌÈ· ÁÓÒÛË Û˘ÏÏÔÁÈÎ‹,
‰ËÌÈÔ˘ÚÁÂ› ÙË Û˘ÏÏÔÁÈÎ‹ ÓÔËÌÔÛ‡ÓË fiˆ˜ ÙËÓ ÔÓÔÌ¿˙ÂÈ Ô Pierre Lévy53. 

ΔÔ ¢È·‰›ÎÙ˘Ô fiÌˆ˜ ÚÔÛÊ¤ÚÂÈ ÛÙÔ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹ ¿ÏÏÂ˜ ‰‡Ô ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ˘ËÚÂ-
Û›Â˜: ÚfiÛ‚·ÛË ÛÂ ÎÂÈÌÂÓÈÎ¤˜ ‚¿ÛÂÈ˜ Ô˘ ÙÔ˘ ÂÈÙÚ¤Ô˘Ó Ó· ÂÓÈÛ¯‡ÛÂÈ ÙËÓ ÂÈÎfiÓ·
ÙÔ˘ ÁÈ· ÙÔ È‰È·›ÙÂÚÔ ‡ÊÔ˜ ÌÈ·˜ ÂÔ¯‹˜Ø Î·È, Î˘Ú›ˆ˜, ÚfiÛ‚·ÛË ÛÂ ÛÒÌ·Ù· ÎÂÈÌ¤-
ÓˆÓ ÙË˜ ‰ÈÎ‹˜ ÙÔ˘ ÎÔ˘ÏÙÔ‡Ú·˜, Ô˘ ı· ÙÔ˘ ÂÈÙÚ¤„Ô˘Ó ÙÂÏÈÎ¿ Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÈ ÙÔ Â›-
Â‰Ô ÁÏÒÛÛ·˜ ÙÔ ÔÔ›Ô ı· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÈ. ™ÙËÓ ÚÔÎÂÈÌ¤ÓË ÂÚ›ÙˆÛË, ı· Ú¤-
ÂÈ Ó· ÛËÌÂÈÒÛÔ˘ÌÂ ÂÓÙÔ‡ÙÔÈ˜ fiÙÈ ÙÔ ÂÏÏËÓÈÎfi „ËÊÈ·Îfi ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓÔ Ì¿ÏÏÔÓ Ô‰Ë-
ÁÂ› ÛÂ ËÁ¤˜54 Î·È ÏËÚÔÊÔÚÈ·Î¿ ÎÂ›ÌÂÓ·55, ·Ú¿ ·Ú¤¯ÂÈ ÚfiÛ‚·ÛË ÛÂ Î·ı·˘Ùfi
ÎÂ›ÌÂÓ·. ∏ ·ÚˆÁ‹ ·˘Ù‹ fiÌˆ˜ Â›Ó·È ÂÍ›ÛÔ˘ ÛËÌ·ÓÙÈÎ‹, ÂÊfiÛÔÓ Ô ¤ÏÏËÓ·˜ ÌÂÙ·-
ÊÚ·ÛÙ‹˜ ¤¯ÂÈ ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ ÙË ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· Ó· Û˘Ì‚Ô˘ÏÂ˘ÙÂ› Ù· Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó· ÎÂ›-
ÌÂÓ· ÛÙÈ˜ ÂÏÏËÓÈÎ¤˜ ‚È‚ÏÈÔı‹ÎÂ˜. ΔÔ Úfi‚ÏËÌ· ·Ú·Ì¤ÓÂÈ ÁÈ· ÙÔÓ Í¤ÓÔ ÌÂÙ·ÊÚ·-
ÛÙ‹, Ô˘ ·Ôı·ÚÚ‡ÓÂÙ·È ÏfiÁˆ ¤ÏÏÂÈ„Ë˜ ËÁÒÓ Î·È ÛÙÔÈ¯Â›ˆÓ. ∏ ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ ¢È·-
‰ÈÎÙ‡Ô˘, fiÌˆ˜, Ë ÔÔ›· ÌÔÚÂ› Ó· ‰ÈÂ˘ÎÔÏ‡ÓÂÈ ÔÏ‡ ÙfiÛÔ ÙÔÓ ¤ÏÏËÓ· fiÛÔ Î·È ÙÔÓ
·ÏÏÔ‰·fi ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹ Â›Ó·È Ë ¯ÚËÛÈÌÔÔ›ËÛ‹ ÙÔ˘ ˆ˜ ÔÏ‡ÁÏˆÛÛÔ˘ ‹ Î·È ÌÔÓfi-
ÁÏˆÛÛÔ˘ ÛÒÌ·ÙÔ˜ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ, Ë ·Ó·˙‹ÙËÛË ‰ËÏ·‰‹ ÌÈ·˜ Ï¤ÍË˜ Î·È ÙË˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·Û‹˜
ÙË˜ ÛÂ ÌÈ· ÁÏÒÛÛ· Ô˘ ı· Î·Ù·ÛÙ‹ÛÂÈ Â˘ÎÔÏfiÙÂÚË ÙË ÌÂÙ¿‚·ÛË ÛÙËÓ ÂÏÏËÓÈÎ‹
ÏfiÁÔ˘ ̄ ¿ÚË. ∏ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓË ‰È·‰ÈÎ·Û›· Â›Ó·È ÂÍ·ÈÚÂÙÈÎ¿ ̄ Ú‹ÛÈÌË ÛÂ ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜
ÔÚÔÏÔÁÈÎÒÓ ‰˘Û¯ÂÚÂÈÒÓ, ‰Â‰ÔÌ¤ÓÔ˘ fiÙÈ ÙÔ Ï¤ÔÓ ÂÓËÌÂÚˆÌ¤ÓÔ ˙Â‡ÁÔ˜ ÁÏˆÛÛÒÓ
ÛÙËÓ ÔÚÔÏÔÁ›·, ¤ÓÙ˘Ë Î·È ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ‹, Â›Ó·È ÙÔ ˙Â‡ÁÔ˜ ·ÁÁÏÈÎ¿-ÂÏÏËÓÈÎ¿. ªÂ
ÙÔÓ ›‰ÈÔ ÙÚfiÔ ÌÔÚÂ› Ó· ÂÈ‚Â‚·ÈˆıÂ› ÙÔ ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓÔ ÌÈ·˜ Ï¤ÍË˜ ÌÈ·˜ Û˘ÁÎÂÎÚÈ-
Ì¤ÓË˜ ÁÏÒÛÛ·˜, Ë ÔÔ›· ‰ÂÓ ··ÓÙ¿ ÛÙ· ÏÂÍÈÎ¿, ·ÏÏ¿ Ô‡ÙÂ Î·È ÛÙÔ ¢È·‰›ÎÙ˘Ô. ∏
‰È·‰ÈÎ·Û›· Â›Ó·È ›Ûˆ˜ Ï›ÁÔ ÈÔ Û‡ÓıÂÙË, ·Ó ¿ÚÔ˘ÌÂ ¤Ó·Ó fiÚÔ ÙË˜ ›‰È·˜ ÙË˜ ∂ÁÎ˘-
ÎÏÔ·›‰ÂÈ·˜, ÏfiÁÔ˘ ¯¿ÚË, Î·È ÚÔ¸Ôı¤ÙÂÈ Ù· ÂÍ‹˜ ÛÙ¿‰È·: ÂÓÙÔÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ fiÚÔ˘
ÛÙÔ Á·ÏÏÈÎfi ÎÂ›ÌÂÓÔ, ÂÓÙÔÈÛÌfi˜ ÙË˜ ·ÁÁÏÈÎ‹˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜ ÙÔ˘ ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Î·È ÙÔ˘
Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÔ˘ fiÚÔ˘ Î·È ·Ó·˙‹ÙËÛË ÙÔ˘ ·ÁÁÏÈÎÔ‡ Ï¤ÔÓ fiÚÔ˘ Â›ÙÂ ÛÙ· ·ÁÁÏÔ·Á-
ÁÏÈÎ¿ ÏÂÍÈÎ¿, Â›ÙÂ, ·Ó ‰ÂÓ ˘¿Ú¯ÂÈ, ·Â˘ıÂ›·˜ ÛÙÔ ¢È·‰›ÎÙ˘Ô.56 ∂‰Ò ı· Ú¤ÂÈ Ó·
·Ó·ÊÂÚıÔ‡ÌÂ Î·È ÛÂ ÌÈ· Ó¤· ˘ËÚÂÛ›· ÔÚÈÛÌ¤ÓˆÓ ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎÒÓ ‚È‚ÏÈÔˆÏÂ›ˆÓ,
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fiˆ˜ ÙÔ ÁÓˆÛÙfi www.amazon.com, ·ÏÏ¿ Î·È ÛÂ ÔÏÏÔ‡˜ ÂÎ‰ÔÙÈÎÔ‡˜ Ô›ÎÔ˘˜, fiˆ˜
ÙÔÓ John Benjamins, Ô˘ ÂÈÙÚ¤Ô˘Ó ÛÙÔ˘˜ ·Ó·ÁÓÒÛÙÂ˜ ÙÔ˘˜ Ó· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÔ‡Ó
·Ó·˙ËÙ‹ÛÂÈ˜ ÛÙÔ ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓÔ ÙˆÓ ‚È‚Ï›ˆÓ Î·È Ó· ‰È·‚¿˙Ô˘Ó ̄ ˆÚ›˜ ̄ Ú¤ˆÛË ÔÏÏ¤˜
ÛÂÏ›‰Â˜ ÙÔ˘˜. ∂ÓÒ ÔÈ ÂÎ‰ÔÙÈÎÔ› Ô›ÎÔÈ ÚÔˆıÔ‡Ó Î·È Â› ̄ Ú‹Ì·ÛÈ ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ‹ Úfi-
Û‚·ÛË ÛÂ ¿ÚıÚ· Î·È ‚È‚Ï›·, ÌÂ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· Â‡ÎÔÏ· Î·È Û¯ÂÙÈÎ¿ ÊÙËÓ¿ Ô ÌÂÙ·-
ÊÚ·ÛÙ‹˜ Ó· Û˘Ì‚Ô˘ÏÂ‡ÂÙ·È ÙÔ ÔÏ‡ÙÈÌÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ.57 ŒÙÛÈ, Ô ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜ Ô˘ ·Ó·-
˙ËÙ¿ Î¿ÔÈ· Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓË Ï¤ÍË, ‹ ¤Ó· Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÔ ̄ ˆÚ›Ô, ¤¯ÂÈ ÌÚÔÛÙ¿ ÙÔ˘ ¤Ó·
ÙÂÚ¿ÛÙÈÔ Ê¿ÛÌ· ÂÈÏÔÁÒÓ. 

∞ÓÙ›ÛÙÔÈ¯·, ¿ÏÈ, Ô ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜ ÌÔÚÂ› Ó· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÈ ÙÔ ¢È·‰›ÎÙ˘Ô ̂ ˜
ÌÔÓfiÁÏˆÛÛÔ ÛÒÌ· ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ, ÁÈ· Ó· ÂÏ¤ÁÍÂÈ ÙË ¯Ú‹ÛË ÌÈ·˜ Ï¤ÍË˜ ÙËÓ ÔÔ›· ı·
‹ıÂÏÂ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÈ ÛÙË ÌÂÙ¿ÊÚ·Û‹ ÙÔ˘, ·Ú·‰Â›ÁÌ·ÙÔ˜ ¯¿ÚÈÓ. £· ·Ó·-
Ê¤Úˆ ˆ˜ ÙÂÏÂ˘Ù·›Ô ·Ú¿‰ÂÈÁÌ· ÙË Ï¤ÍË «‚È‚ÏÈÔÊ‡Ï·Í», ÙËÓ ÔÔ›· ÂÓ‰Â¯ÔÌ¤Óˆ˜
Ô ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜ ı· ı¤ÏÂÈ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÈ ·ÓÙ› ÙË˜ Ï¤ÍË˜ «‚È‚ÏÈÔıËÎ¿ÚÈÔ˜»
ÛÙË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÙË˜ ∂ÁÎ˘ÎÏÔ·›‰ÂÈ·˜ Î·È ¿ÏÈ, ÒÛÙÂ ÙÔ ÎÂ›ÌÂÓfi ÙÔ˘ Ó· «˘Ô‰‡Â-
Ù·È» Î·Ï‡ÙÂÚ· ›Ûˆ˜ ÙÔ ÏfiÁÔ ÙÔ˘ 18Ô˘ ·ÈÒÓ·. ∏ ·Ó·˙‹ÙËÛË ÛÙÔ ÂÏÏËÓÈÎfi ¢È·‰›-
ÎÙ˘Ô Â›Ó·È ÂÍ·ÈÚÂÙÈÎ¿ ÁfiÓÈÌË Î·È ˘Ô‰ÂÈÎÓ‡ÂÈ ÛÙÔ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹ fiÙÈ ÌÔÚÂ› Ó·
¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÈ ÙË Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓË Ï¤ÍË.58

ª¤Û· ·fi ÙË Û‡ÓÙÔÌË ·˘Ù‹ ÂÍ¤Ù·ÛË, ‰È·ÈÛÙÒÓÔ˘ÌÂ ÂÔÌ¤Óˆ˜ fiÙÈ ÙÔ ¢È·-
‰›ÎÙ˘Ô ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› Ú¿ÁÌ·ÙÈ ˆ˜ Î·ÙÂÍÔ¯‹Ó ‰È·ÔÏÈÙÈÛÌÈÎfi˜ ÙfiÔ˜ Î·È Ì¤ÛÔ ÂÓ›-
Û¯˘ÛË˜ ÙË˜ ‰È·ÔÏÈÙÈÛÌÈÎ‹˜ Ù·˘ÙfiÙËÙ·˜ ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹. ∞ÎfiÌ· Î·Ï‡ÙÂÚ·,
Â›Ó·È Ô ÙfiÔ˜ fiÔ˘ ·Ó·‰‡ÔÓÙ·È Î·È ·Ó·Ê·›ÓÔÓÙ·È ÔÈ ‰È·Û˘Ó‰¤ÛÂÈ˜ ·Ó¿ÌÂÛ· ÛÙÈ˜
ÎÔ˘ÏÙÔ‡ÚÂ˜, Â›ÙÂ ÛÂ Â›Â‰Ô ·ÙfiÌˆÓ Ô˘ Û˘ÓÂÚÁ¿˙ÔÓÙ·È –Î·È Ë Û˘ÓÂÚÁ·Û›·
Â›Ó·È fiÚÔ˜-ÎÏÂÈ‰› ÁÈ· ÙË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË– Î·È ÔÈ ÔÔ›ÔÈ ‰ÂÓ ı· ÌÔÚÔ‡Û·Ó ÔÙ¤ ÚÈÓ
Ó· Û˘Ó·ÓÙËıÔ‡Ó, Î·Ù·ÚÁÒÓÙ·˜ ÙÈ˜ ·ÔÛÙ¿ÛÂÈ˜Ø Â›ÙÂ ÛÙÔ Â›Â‰Ô ÙˆÓ ˘ÂÚÎÂÈ-
Ì¤ÓˆÓ Ô˘ Î·Ù·Ù›ıÂÓÙ·È Î·È ÌÂ ÙËÓ ÔÏÏ·Ï‹ ‰ÈÎÙ‡ˆÛ‹ ÙÔ˘˜ Ê¤ÚÓÔ˘Ó ÛÙÔ Êˆ˜
ÙÈ˜ ÎÔÈÓ¤˜ ‰È·‰ÚÔÌ¤˜ ÙˆÓ Ï·ÒÓ. ΔÔ ¢È·‰›ÎÙ˘Ô Û˘ÓÂÈÎÔ˘ÚÂ› ÏÔÈfiÓ ÙÔ ÌÂÙ·-
ÊÚ·ÛÙ‹ ÛÙËÓ Î·Ù·ÓfiËÛË ÙˆÓ Û˘ÌÊÚ·˙ÔÌ¤ÓˆÓ, ÛÙËÓ Â‡ÚÂÛË fiÚˆÓ, ÛÙËÓ ·Ó·˙‹-
ÙËÛË ÚËÙÔÚÈÎÒÓ ÙÚfiˆÓ Î·È ‡ÊÔ˘˜, ÛÙË ‚·ı‡ÙÂÚË Î·Ù·ÓfiËÛË ÙË˜ ÎÔ˘ÏÙÔ‡Ú·˜
ÙÔ˘ ÕÏÏÔ˘, ·ÏÏ¿ Î·È ÙË˜ ‰ÈÎ‹˜ ÙÔ˘, ¤ÙÛÈ ÒÛÙÂ Ó· ÌÔÚ¤ÛÂÈ Ó· Î¿Ì„ÂÈ ÙÈ˜ ·ÓÙÈ-
ÛÙ¿ÛÂÈ˜ Ô˘ ı· Û˘Ó·ÓÙ‹ÛÂÈ ÛÙÔ ÚÔ˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÎÂ›ÌÂÓÔ. ÀÔÛÙËÚ›˙ÂÈ ÙËÓ
ÚÔÛ¿ıÂÈ¿ ÙÔ˘ Ó· Î¿Ì„ÂÈ ÙÈ˜ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Â˜ ·ÓÙÈÛÙ¿ÛÂÈ˜ ÙË˜ ÎÔ˘ÏÙÔ‡Ú·˜ ˘Ô-
‰Ô¯‹˜, ‰ÈÂ˘ÎÔÏ‡ÓÔÓÙ·˜ ÙËÓ ·Ó·˙‹ÙËÛË ÎÔÈÓÒÓ ÛËÌÂ›ˆÓ ·Ó·ÊÔÚ¿˜ ÛÂ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ-
¯Â˜ ‹ ÎÔÓÙÈÓ¤˜ ¯ÚÔÓÈÎ¤˜ ÂÚÈfi‰Ô˘˜Ø ‹ ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ ·Ó·˙ËÙÒÓÙ·˜ ÙÔ˘˜ ÙÚfiÔ˘˜
ÌÂ ÙÔ˘˜ ÔÔ›Ô˘˜ Ë ÂÓ ÏfiÁˆ ÚÔÛ¤ÁÁÈÛË ¤¯ÂÈ ÂÓ Ì¤ÚÂÈ ‹ ÂÓ fiÏˆ Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈËıÂ›
ÛÙÔ ·ÚÂÏıfiÓ. ¶·Ú¿ÏÏËÏ· fiÌˆ˜ ‰›ÓÂÈ ÒıËÛË Î·È ÛÙË ‰È·ÔÏÈÙÈÛÌÈÎfiÙËÙ· ·˘Ù‹
Î·ı·˘Ù‹, ÂÊfiÛÔÓ ÙÔ ¢È·‰›ÎÙ˘Ô, Ì¤Û· ·fi Ù· ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ¿ ÎÂ›ÌÂÓ· Î·È ÙËÓ ËÏÂ-
ÎÙÚÔÓÈÎ‹ ÂÈÎÔÈÓˆÓ›·, ÊˆÙ›˙ÂÈ Ù˘¯¤˜ ‰È·ÔÏÈÙÈÛÌÈÎÒÓ Û¯¤ÛÂˆÓ ¿ÁÓˆÛÙÂ˜ Î·È
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ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ Î·È ·ÓÔ›ÁÂÈ ÛÙÔ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹ Ó¤Ô˘˜ ‰ÚfiÌÔ˘˜ ÂÚÌËÓÂ›·˜ Î·È ÂÔÌ¤-
Óˆ˜ ·fi‰ÔÛË˜. ∞Ó·Ê¤ÚÔÌ·È, ÏfiÁÔ˘ ¯¿ÚË, ÛÙË ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· ·Ó·˙‹ÙËÛË˜ ÛÂ ÌÈ·
ÎÂÈÌÂÓÈÎ‹ ‚¿ÛË ‹ ¤Ó·Ó Û˘ÌÊÚ·ÛÙÈÎfi ›Ó·Î· ÂÓfi˜ Û˘ÁÁÚ·Ê¤· ·Ó·ÊÔÚÒÓ Û¯ÂÙÈ-
ÎÒÓ ÌÂ ÌÈ· ¿ÏÏË ¯ÒÚ· ‹ ÌÈ· ¿ÏÏË ÏÔÁÔÙÂ¯Ó›· Î·È ÛÙËÓ ÂÚ·ÈÙ¤Úˆ ÂÂÍÂÚÁ·Û›·
ÙˆÓ ÛÙÔÈ¯Â›ˆÓ ·˘ÙÒÓ ÁÈ· ÙËÓ ·Ó¿Ï˘ÛË ÙË˜ ·ÏÏËÏÂ›‰Ú·ÛË˜ ÙˆÓ ÔÏÈÙÈÛÌÈÎÒÓ
Û˘ÛÙËÌ¿ÙˆÓ ÛÂ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÂ˜ ÂÚÈfi‰Ô˘˜.59 ΔÔ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎfi ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔÓ Ô˘
ÚÔÎ‡ÙÂÈ ·fi ÙËÓ ÂÂÍÂÚÁ·Û›· ·˘Ù‹ ¤ÁÎÂÈÙ·È ÛÙËÓ ÂÎÌÂÙ¿ÏÏÂ˘ÛË ÙˆÓ Ï‡ÛÂˆÓ
Ô˘ ¤¯Ô˘Ó ‹‰Ë ‰ÔıÂ› ‹ ÛÙË ıÂÒÚËÛË Î·È ÙËÓ ·Ó·ıÂÒÚËÛË ¿Ï˘ÙˆÓ ‰˘ÛÎÔÏÈÒÓ
Î·È ·ÌÊÈÛËÌÈÒÓ ˘fi ÙÔ Ú›ÛÌ· ÌÈ·˜ Û˘ÓÔÏÈÎ‹˜ ıÂÒÚËÛË˜ ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘. 

À¿Ú¯ÂÈ fiÌˆ˜ Î·È ÌÈ· ÙÂÏÂ˘Ù·›· ‰È¿ÛÙ·ÛË, ¿ÌÂÛ· Û˘Ó·ÚÙÒÌÂÓË ÌÂ ÙËÓ
Ú¿ÍË ÙË˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜, Ë ‰È·Ê‡Ï·ÍË ÙË˜ ÔÏÈÙÈÛÌÈÎ‹˜ ÔÈÎÈÏÔÌÔÚÊ›·˜, ÛÙËÓ
ÔÔ›· ÌÔÚÂ› Ó· Û˘Ì‚¿ÏÂÈ, Î·È Û˘Ì‚¿ÏÏÂÈ ‹‰Ë, ÙÔ ¢È·‰›ÎÙ˘Ô, fiˆ˜, ÁÈ· ÚÔ-
Ê·ÓÂ›˜ ÏfiÁÔ˘˜, Î·È Ë ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË. ™ÙÔ ‚·ıÌfi Ô˘ Ô Î˘‚ÂÚÓÔ¯ÒÚÔ˜ Û˘ÓÂ¯›˙ÂÈ Ó·
·ÔÙÂÏÂ› ¤Ó· ¯ÒÚÔ ÂÏÂ‡ıÂÚˆÓ ·ÓÙ·ÏÏ·ÁÒÓ Î·È ÂÏÂ‡ıÂÚË˜ ‰È·Î›ÓËÛË˜ ÙˆÓ
È‰ÂÒÓ, Ë ÂÏÂ‡ıÂÚË ÚfiÛ‚·ÛË ÛÙËÓ ÎÂÈÌÂÓÈÎ‹ ·Ú¿‰ÔÛË ÌÈ·˜ ÎÔ˘ÏÙÔ‡Ú·˜ ‰ÂÓ
ÌÔÚÂ› ·Ú¿ Ó· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÂÈ ˘¤Ú ÙË˜ ÂÓ›Û¯˘ÛË˜ ÙË˜ – Î¿ÙÈ Ô˘ ÂÓ‰È·Ê¤ÚÂÈ
È‰È·ÈÙ¤Úˆ˜ ÙËÓ ∂ÏÏ¿‰·, ÂÊfiÛÔÓ Ë ‰˘ÓËÙÈÎ‹ Ú·ÁÌ·ÙÈÎfiÙËÙ· ·ÔÙÂÏÂ› ÌÈ·
ÛËÌ·ÓÙÈÎ‹ ‰È¤ÍÔ‰Ô ÁÈ· ÙÈ˜ ÏÈÁfiÙÂÚÔ ÔÌÈÏÔ‡ÌÂÓÂ˜ ÁÏÒÛÛÂ˜. 

∂›Ó·È ÏÔÈfiÓ ·‰È·ÌÊÈÛ‚‹ÙËÙÔ fiÙÈ ÔÈ Ó¤Â˜ ÙÂ¯ÓÔÏÔÁ›Â˜ ·Ú¤¯Ô˘Ó Û‹ÌÂÚ·
ÛËÌ·ÓÙÈÎ¿ ÂÚÁ·ÏÂ›·, Ù· ÔÔ›· ÚÔ¸Ôı¤ÙÔ˘Ó ÙËÓ ·È‰Â›· ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹,
·ÏÏ¿ Î·È ÙË ‰ÈÂ˘Ú‡ÓÔ˘Ó, ·ÓÔ›ÁÔÓÙ·˜ ‰˘Ó·ÙfiÙËÙÂ˜ ¿ÁÓˆÛÙÂ˜ ˆ˜ Û‹ÌÂÚ· Î·È
‰ËÌÈÔ˘ÚÁÒÓÙ·˜ ÌÂÁ¿ÏÂ˜ ÚÔÛ‰ÔÎ›Â˜ ÁÈ· ÙÔ Ì¤ÏÏÔÓ. Ÿˆ˜ Â›ÛË˜ ·‰È·ÌÊÈ-
Û‚‹ÙËÙÔ Â›Ó·È fiÙÈ Ë ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË Î·È ÔÈ Ó¤Â˜ ÙÂ¯ÓÔÏÔÁ›Â˜ Â›Ó·È ÔÚÁ·ÓÈÎ¿ Û˘Ó‰Â-
‰ÂÌ¤ÓÂ˜, ˆ˜ ÔÏÈÙÈÛÌÈÎ¿ Î·È ‰È·ÔÏÈÙÈÛÌÈÎ¿ Ê·ÈÓfiÌÂÓ·, Ù· ÔÔ›· ÚÔ¿ÁÔ˘Ó
ÙËÓ ›‰È· ÛÙÈÁÌ‹ ÙË ‰È·ÔÏÈÙÈÛÌÈÎfiÙËÙ·, Ë ÔÔ›· Ì·˙› ÌÂ ÙËÓ ÔÏÈÙÈÛÌÈÎ‹ ÔÈ-
ÎÈÏÔÌÔÚÊ›· ·ÔÙÂÏÂ› ¤Ó·Ó ·fi ÙÔ˘˜ ÂÈı˘ÌËÙÔ‡˜ ¿ÍÔÓÂ˜ ÙË˜ ·Ó¿Ù˘ÍË˜ ÙÔ˘
Û‡Á¯ÚÔÓÔ˘ ÎfiÛÌÔ˘. 
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S O M M A I R E

TITIKA DIMITROULIA: Traduction et culture: le tournant culturel en traductologie 
et le rôle des nouvelles technologies

L’ article se propose de considérer la dimension culturelle de la traduction et l’
utilisation des outils technologiques par le traducteur, dans le cadre du respect de la

culture de l’ Autre et de la diversité culturelle en général. Elle prend pour exemple le
roman postmoderne, pour montrer que le cyberespace est le nouveau lieu du travail du
traducteur, un lieu de documentation et de cooperation qui annihile la distance et
promeut les interférences culturelles. 


